
XIV cild “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ

482 483

XIV cild 

QEYD VƏ ŞƏRHLƏR 
 

 
 
 

İnna lillahi vǝ inna ileyhi raciun  
sǝh. 455. “Dǝniz kǝnarnda... Dǝrya 

kǝnarnda...”: Bakda, o dövrdǝ Naberejni 
küçǝsi adlanan, indiki Neftçilǝr prospekti 
nǝzǝrdǝ tutulur. 

“Tǝşyeyi-cǝnazǝ 21 tǝşrini-sani”: qǝzetdǝ 
“21” yerinǝ sǝhvǝn “12” getmişdir.  

 
Sirk “Modern” 

sǝh. 456. “Cümǝ günü noyabrn 21-ndǝ”: 
qǝzetdǝ “Cümǝ günü noyabrn 20-ndǝ” 
getmişdir. 

 
Teleqraf xǝbǝrlǝri  

sǝh. 460. “Mitava”: Latviyada şǝhǝr; in-
diki Yelqava [Jelgava] şǝhǝri. 

“Şavli” (yaxud Şavel): Litvann şimalnda 
şǝhǝr; indiki Şauley [Šiauliai] şǝhǝri. 

sǝh. 461. “Valdek-Russo” [Waldeck-
Rousseau]: Fransaya mǝxsus zirehli kreyser. 
Birinci vǝ İkinci Dünya müharibǝlǝri döv-
ründǝ istismar edilmişdir.  

 
Sülh ǝtrafında  

sǝh. 462. “Beşlǝr Şuras” (yaxud Böyük 
Beşlik): ABŞ, Böyük Britaniya, Fransa, İtaliya, 
Yaponiya. 

 
Qǝzetǝlǝrdǝn  

sǝh. 463. “E. Q. Hippo”: qǝzetdǝ “M. E. 
Gippo” kimi getmişdir.  

“Qalata... Azabqap... Topxana”: İstanbu-
lun Avropa hissǝsindǝ, Bǝyoğlu rayonunda 
tarixi yerlǝr. Qǝzetdǝ “Azabqap” yerinǝ 
“Azadqap” getmişdir.  

 
“Çikaqskaya tribuna”: Əsas 1847-ci ildǝ 

qoyulmuş amerikan qǝzeti “Çikaqo tribun” 
[Chicago Tribune] nǝzǝrdǝ tutulur.  

sǝh. 464. “Hohensollern” [Hohenzollern]: 
II Vilhelmin dǝ mǝnsub olduğu Prussiya 
krallar vǝ Alman kayzerlǝri sülalǝsi. 

 
Bak xǝbǝrlǝri  

sǝh. 474 .“bist hǝştüm”: (hǝrfǝn: 28-ci)  
Peyğǝmbǝrin vǝfatı şiǝ qaynaqlarna görǝ 
hicri tǝqvimlǝ 28 sǝfǝr günüdür. 

 
Arifǝ xatun  

sǝh. 479. “… sormal.”: nöqtǝlǝrin 
yerindǝki sözü oxumaq mümkün olmad.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ELAN 
1919 sənə noyabrn 24-də, bazar 

ertəsi gündüz saat 11-də Azərbaycan 
Məclisi-Məbusan iclas olacağ elan olu-
nur. 

T-357 
 

İRANLILARA  
MÜRACİƏT 

Cəmiyyəti-maari-iraniyan [İranllar 
maarif cǝmiyyǝti] “Tərəqqi”nin idarəsi 
yeni bir nəşriyyat şöbəsi təşkili üçün 
bununla cümə günü rəbiüləvvəl aynn 
4-də ümum İran ziyallarn saat 11-də İt-
tihad mədrəsəsinin binasnda (Sadov 
19) təyin edilmiş ümumi iclasa dəvət 
edir.  

14079 
 

SİRK “MODERN” 
Mübarizǝnin son günlǝri 

Tiis kintosu Mistiyevin benesidir. 
Bu gün kinto ǝhvali-hazirǝyǝ dair çoxlu 
nǝğmǝlǝr oxuyacaq.  

Düşǝnbǝ günü noyabrn 24-ndǝ 1919-
ncu ildǝ. Bu gün 3 cift pǝhlǝvan mü-
barizǝ edir.  

1-nci: Qara Maska – Raqenbaum; 2-
nci: Yermak – Makarov; 3-ncü: Muznik – 
Buyvolov. 

Pǝhlǝvanlarn çxş vǝ mübarizǝnin 
başlanmas saat 11-in yarsnda. Tamaşa 
başlanacaq 8-dǝ, tamam olacaqdr 12-
dǝ. Mübarizǝ Yelizarovun tǝhti-nǝzarǝ-
tindǝ [nǝzarǝti altında] olacaqdr.  

14076 
 

MÜSAVATIN ÜMUMİ İCLASI 
“Müsavat” rqəsinin dekabr aynn 2-

də Bakda açlacaq ümumrqə qurulta-
yna hər yüz nəfərdən bir nümayəndə 
seçmək [üçün] işbu noyabr aynn 28-də 
cümə günü saat 10 tamamda Haşmo-
vun mülkündə, “Müsavat”n Bak Komi-
təsində, Bak rqə yoldaşlarnn ümumi 
iclas vaqe olacaqdr. Şəhərdə olan bütün 
rqə üzvlərinin işbu iclasda hazr olma-
lar təmənna olunur. İclasa gələnlər 
özləri ilə bərabər rqə kartoçkalarn 
gətirməlidirlər.  

İkinci dəfə elan edilməyə görə, bu 
iclas qanuni hesab ediləcəkdir.  

 
“Müsavat”n Bak Komitəsi 

T-355 
 

Bazar ertǝsi, 24 noyabr 1919-cu il, nömrǝ 328

Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, iqtisadi türk qǝzetǝsidir 
İkinci sǝneyi-dǝvamiyyǝsi. Düşǝnbǝ, 1 rǝbiülǝvvǝl sǝnǝ 1338. 24 tǝşrini-sani 1919 sǝnǝ. 

 

Türk vǝ islamlğa müd mǝqalǝlǝrǝ sǝhifǝlǝrimiz açqdr. Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. Dǝrc edilǝn mǝqalatın mükafatın 
idarǝ tǝyin edir. Mǝhǝlli-idarǝ: Bak, Vorontsovski vǝ Qubernski küçǝlǝrin küncündǝ 4 nömrǝli evdǝ “Azǝrbaycan” idarǝsi. Tele-

fon nömrǝ 39-60. Tǝk nüsxǝsi 3 manat.  
Abunǝ şǝraiti: Qeyri şǝhǝrlǝr üçün 1 aylğ 70 rublǝ, 2 aylğ 130 rublǝ, 3 aylğ 180 rublǝ. Bak üçün 1 aylğ 60 rublǝ,  

2 aylğ 110 rublǝ, 3 aylğ 150 rublǝ. Abunǝ şǝraiti ancaq hǝmin sǝnǝ yanvar aynn 1-nǝdǝk heasb olunur.  
Elan atı: birinci sǝhifǝdǝ sǝtri 8 rublǝ, axrnc sǝhifǝdǝ sǝtri 6 rublǝ, itǝn şeylǝr vǝ yer axtaranlar üçün 4 rublǝ axrnc sǝhifǝdǝ, 

6 rublǝ birinci sǝhifǝdǝ.     
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DÖVLƏT TEATROSU 
Azərbaycan Dövləti Teatro heyəti 

Sǝşənbə [çǝrşǝnbǝ axşam] günü  
təşrini-saninin (noyabrn) 25-də  

opera mövsümü açlmaq münasibətilə 
təntənəli bir surətdə mövqeyi-

tamaşaya qoyulacaqdr Hacbəyli 
qardaşlarnn yazmş olduğu məşhur 

“Leyli və Məcnun” operas.  
Həmin opera üçün bu dəfə  

yeni və gözəl dekorasiya və libaslar 
hazrlanmşdr. Xor və qeyri iştirak edən 
əşxasn [şǝxslǝrin] ədədi artırlmşdr. 
Böyük musiqi orkestri Müslim bəy 
Maqomayevin təhti-idarəsindədir.  
Biletlər indidən teatrn kassasnda 

opera qiymətləri ilə satılr.  
Tamaşa axşam saat 8 tamamda 

başlanacaqdr. 
Qeyd: İkinci zəng vurulduqdan sonra 

hər kəsin öz yerində əyləşməsi  
rica olunur. 

Gələcək tamaşa: Cümə günü təşrini-
saninin (noyabrn) 28-də “Əlmənsur”. 

Dövləti Teatro vəkili: M. Ə. Sidqi 
T-354 

 
MÜSƏLMAN ÜNAS  

CƏMİYYƏTİ-XEYRİYYƏSİNDƏN 
İdarə üzvləri və cəmiyyət işləri ilə 

maraqlanan əşxas bu gün (düşənbə) 
[bazar ertǝsi] təşrini-saninin (noyabrn) 
24-ü, gündüz saat 3-də Birinci Milli Ünas 
gimnaziyasnda (sabiq Zavedeniye Svya-
toy Nin məktəbi mülkündə, Nikolay 
caddəsində) yeni idarə intixabna [seç-
kisinǝ] dəvət edilirlər. İclas ikinci dəfə 
olduğu üçün hər nə qədər əşxas gəlmiş 
olsa, iclas qanuni hesab edilə-cəkdir.  

T-356 

* * *  
Həmin sənə təşrini-əvvəlin [oktyabrn] 

11-də olan Vükəla Şurasnn [Nazirlər 
Kabinetinin] qərardad mövcibincə bütün 
telefonlarn məzənnəsi 1 sənəyəcən iyul 
aynn 1-dən 1919-cu sənədən hesab 
etmək üzrə 100 faiz (100%) artırlr.  

Bak telefon xəttinin möhtərəm müş-
tərilərindən 7 günün müddətində göstə-
rilən 100 faizi Bierinq və kompaniya 
yoldaşlarnn sandğna gətirilməsi dəvət 
olunur.  

Şəhərin iki verstlik məsafəsində hər 
aparat üçün 576 rublə; 

Şəhərin ortasnda (promejutoçn) 
307 rublə 20 qəpik;  

Qara şəhərdə 783 rublə 25 qəpik; 
Qara şǝhǝrdǝ (promejutoçn) 391 

rublǝ 70 qǝpik; 
Ağ şəhərdə 1059 rublə 85 qəpik; 
Ağ şǝhǝrdǝ (promejutoçn) 499 rublǝ 

20 qǝpik; 
Baylda 645 rublə 10 qəpik; 
Baylda (promejutoçn) 384 rublǝ; 
Bibiheybətdə 1152 rublə;  
Bibiheybǝtdǝ (promejutoçn) 537 

rublǝ 60 qǝpik;  
Balaxan, Sabunçu, Binəqədi və 

Suraxanda 1920 rublə; 
Balaxan, Sabunçu, Binǝqǝdi vǝ 

Suraxanda (promejutoçn) 576 rublǝ; 
Əlavə aparata 192 rublə;  
Zəng üçün 38 rublə 40 qəpik;  
Altı nömrəyə kommutator 384 rublə; 
12 nömrəyə kommutator 499 rublə 

20 qəpik;  
25 nömrəyə kommutator 614 rublə 

40 qəpik.  
14077 

 

QİSMİ-RƏSMİ  
[RƏSMİ HİSSƏ] 

 
Bak qradonaçalnikinin elan  
21 təşrini-sani 1919 sənə 
Bununla ümum Bak camaatına elan 

edirəm ki, Bak Müstəhkəm Dairəsinin 
hərbi general-qubernatorunun 15 təş-
rini-sanidə verdiyi məcburi qərardada 
binaən [ǝsasǝn], mənim tərəmdən polis 
məmurlarna təşrini-saninin 23-dən eti-
barən qradonaçalstva daxilindən çxar-
lacaq olan əşxasn [şəxslərin] siyahsnn 
tərtib edilməsi təklif edildiyi üçün əlaqə-
dar olan əşxasa lazm bilirəm elan edim 
ki, bir para biqanun və qeyri-rəsmi yol-
larla siyah tərtib edilməsindən boyun 
qaçrmaq və ya imtina etmək, siyahlar 
dəfəatla tərtib və təkmil ediləcəkləri 
üçün, onlara mümkün olmayacaqdr. Bu 
xüsusda bir para əşxasa verilən pullar 
hədər gedəcək və pul verən əşxas, 
təfavüt etməz, siyahya daxil olacaq və 
buradan çxarlacaqdr.  

 
Bak qradonaçalniki vəzifəsini  

ifa edən rotmistr Qudiyev 
 

 
 

MÜLKİYYƏ MÜFƏTTİŞLİYİ 
 
Azərbaycan Mülkiyyə Müfəttişliyi Təş-

kilatı aşağda göstərilən tərtib üzrədir:  
Müfəttişliyin Mərkəzi İdarəsi Bakda-

dr.  
Baş müfəttiş Ömər Faiq Nemanzadə-

dir.  
Mərkəzi Dəftərxana müdiri Səməd 

ağa Qaibzadədir.   

Baş katib Teymur Hüseynzadədir.  
Müfəttişliyin altı şöbəsi vardr:  
1) Qazax, Gəncə və Cavanşir qəzalar 

müfəttişliyidir. Şöbənin mərkəzi Gəncə 
şəhərindədir. Müfəttiş İsmayl ağa Vəkil-
zadədir.   

2) Cəbrayl, Şuşa və Zəngəzur. Mər-
kəzi Şuşa şəhərindədir. Müfəttiş Mə-
həmmədhəsən bəy Mirzəcamalzadədir.  

3) Ərəş, Göyçay və Şamax. Mərkəzi 
Göyçaydadr. Müfəttiş Əhmədağa Və-
kilzadədir.  

4) Şəki və Zaqatal. Mərkəzi Şəkidədir. 
Müfəttiş Mahmud Yolçuzadədir.  

5) Quba, Lənkəran və Cavad. Mərkəzi 
Bakdadr. Müfəttiş Mirzə Vəlizadədir.  

6) Bak şəhəri dairəsi. Mərkəzi Bak-
dadr.  Müfəttiş Səməd bəy Əliisgən-
dərzadə. 

 
 

MALİYYƏ NƏZARƏTİ  
TƏRƏFİNDƏN 

 
Azərbaycan Dövləti Əmanǝt Sandq-

lar və Xrda Etibar İdarəsi [Dövlǝt Əmanǝt 
Kassalar vǝ Kiçik Kredit İdarǝsi] bununla 
elan edir ki, həmin oktyabr aynn 11-də 
Parlaman tərəndən təsdiq olunmuş  
Azərbaycan Dövləti Əmanǝt Sandqlar-
nn nizamnaməsi mövcibincə, dekabr 
aynn 1-dən həmin 1919-cu ildən aşa-
ğdak adlanan 52 post-teleqraf müəs-
sisələrində Azərbaycan post və teleqraf 
ǝmanǝt sandqlar (kassa) açlr. 

Bak:  1) Bak Mərkəzi Post və Tele-
qraf Kontorasnda; 2) Birinci şəhər 
şöbəsində (Vrangelski küçə); 3) İkinci 
şəhər şöbəsində (Yuxar Priyutski küçə); 
4) Dəmiryol şöbəsində; 5) Ağ şəhərdə 
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(Bel-qorod); 6) Qara şəhərdə (Çorn-
qorod); 7) Bibiheybətdə; 8) Balaxanda; 
9) Suraxanda; 10) Hacqabul istasyo-
nunda; 11) Kürdəmir istasyonunda; 12) 
Sğrl istasyonunda; 13) Xaçmaz istas-
yonunda; 14) Yalama istasyonunda. 

Gəncə: 15) Gəncə Poçt-Teleqraf 
kontorasnda; 16) Gəncə istasyonunda; 
17) Yelenendorf koloniyasnda; 18) Yev-
lax istasyonunda. 

Şuşa: 19) Şuşa Post-Teleqraf konto-
rasnda; 20) Xankəndidə. 

Ağdaş: 21. Ağdaş Posta və Teleqraf 
kontorasnda; 22) Xaldan kəndində; 
23) Ləki istasyonunda. 

Göyçay: 24) Göyçay Posta kontora-
snda; 25) Ucar istasyonunda. 

Quba: 26) Quba Post-Teleqraf konto-
rasnda; 27) Qusarda. 

Qazax: 28) Qazax Post-Teleqraf kon-
torasnda; 29) Ağstafa istasyonunda;  

Zaqatal: 30) Zaqatal Post-Teleqraf 
kontorasnda; 31) Qax kəndində; 32) Ba-
lakən kəndində. 

Nuxu: 33) Nuxa Post-Teleqraf konto-
rasnda; 34) Şəhər şöbəsində – şəhərin 
yuxar hissəsində; 35) Vartaşen kəndin-
də; 36) Pənci kəndində; 37) Qutqaşen 
kəndində. 

Qalaqayn (Petropavlovka): 38) Qa-
laqayn Post-Teleqraf kontorasnda; 
39) Qaradonlu kəndində. 

Salyan: 40) Salyan Post-Teleqraf kon-
torasnda; 41) Boji promsel kəndində; 
42) Züd-Ostov Qoltuq kəndində.  

Şamax: 43) Şamax Post-Teleqraf 
kontorasnda. 

Ağdam: 44) Ağdam Post-Teleqraf kon-
torasnda; 45) Bərdə kəndində; 46) Tər-
tər kəndində. 

Lənkəran: 47) Lənkəran Post-Teleqraf 
kontorasnda; 48) Prişib kəndində; 
49) Astarada; 50) Biləsuvarda. 

Qaryagino: 51) Qaryagino Post-Tele-
qraf kontorasnda; 52) Cəbraylda. 

Azərbaycan Dövləti İqtisad Sandqla-
rna qoyulan pullar dövlətin bütün vari-
datı ilə təmin edilir, hər bir vaxt təh- 
didatsz [mǝhdudiyyǝtsiz] sahiblərinə qay-
tarlr.  

Qoyulan pullara ildə 3,6 faiz hesab 
olunur.  

Maliyyə naziri: Ə[li]a[ğa] Həsənov  
Azərbaycan Dövləti Əmanǝt 

Sandqlar və Xrda Etibar İdarǝsi 
müdiri: N[ǝsir] Tağyev 

[T-346] 
 
 
 

TƏBLİĞATİ-RƏSMİYYƏ 
[RƏSMİ BİLDİRİŞ] 

 
Son zamanlar əhali içində və mətbu-

at səhifələrində Zəngəzur hadisatı nam 
[hadisələri ad] verilən fəqərə [mǝsǝlǝ] 
münasibətilə bir taqm müxtəlif şayiələr 
dövran etməyə başlamşdr. Mətbuat-
dan bəzisi və xüsusən Tiisdə nəşr olu-
nan “Slovo” qəzetəsi Erməni Teleqraf 
Agentəliyinin rəsmi əxbaratın [xəbərlə-
rini] dərc edərək, işbu hadisatı əzim [çox] 
miqdar məqtul və məcruhlar [öldürülǝn-
lǝr vǝ yaralananlar] verən müntəzəm 
qoşunlar arasndak qanl müharibələr 
şəklində təsvir edirlər.  

Hökumət lazm bilir ki, hər dürlü 
yalan, əsassz təsəvvürat və etiqadati-
batilə zəhabna [hǝqiqǝtǝ uyğun olmayan 
düşüncǝlǝrǝ qaplmağa] yol verilməməsi 

 

üçün atidəki [aşağdak] təbliğatı nəşr 
etsin:  

Tam bir sənəyə yaxn vaxtdr ki, 
Zəngəzur qəzas hissəsində bolşevik 
ruhlu məhəlli [yerli] ermənilərdən mütə-
şəkkil müxtəlif müsəlləh əşqiya [silahl 
quldurlar] hərəkatda bulunurdu. Bu əşqi-
ya əhalini təhdid edərək və Azərbaycan 
hökumətini tanmayaraq, müsəlman 
köyləri üzərinə təərrüzlər [hücumlar] 
yapmş, onlar məhv və itlaf [tələf] edə-
rək, salamat və əmin [dinc; ǝmin-amanlq 
içindǝ yaşayan] əhalini talan etməklə 
vətəncüda edib [vǝtǝndǝn didǝrgin salb] 
yurdlarndan avara salmş və qonşu 
qəzalarda pənah və məlcǝ [sğnacaq] 
aramaq üçün dərbədər olmağa məcbur 
etmişdir. 60 mindən ziyadə müsəlman 
qaçqnlar şimdi də açq hava altında 
yaşayaraq, aclq və soyuğun bütün 
dəhşətlərinə məruz qalmşlardr.  

İşbu anarşini təsviyə etməkdən [ara-
dan qaldrmaqdan] ötrü Qarabağ zabitan 
və məmuran [zabitlǝri vǝ məmurlar] 6 ay 
zərndə tədabir ittixaz etmiş [tədbirlər 
görmüş] və əhaliyə lazmi müraciətlər 
edilərək, başçlar təslim etmələri və 
cinayətkar təbliğatlara uymamalar haq-
qnda tövsiyələr qlnmş və Cümhu-
riyyət qanunlarna tövqən [uyğun 
olaraq] əhalinin məsuniyyəti-şəxsiyyə və 
mülkiyyəsi [şǝxsi toxunulmazlğ vǝ mülk 
toxunulmazlğ] üçün təminati-külliyyə 
[tam tǝminat] verilmişdir. 

Məmah [bununla belǝ], bu əşqiya 
başçlarna sülh təriqi [yolu] ilə icrayi-
təsir etmək üsullar əsərsiz [tǝsirsiz] 
qalmş və onlar xaricdən əslihə [silah] və 
para ilə müavinət alaraq bərmötad [adǝti 
üzrǝ] cinayətlərini işləməkdə davam 

etmişlərdir. Bə’d [sonra] xəbər alnmşdr 
ki, erməni hökuməti tərəndən Zəngə-
zur qəzasna nizami qoşun və mühim-
mati-hərbiyyə [hərbi sursat] göndərilir. Bu 
fəqərə [fakt] Azərbaycan hökumətini 
məcbur etmişdir ki, intizam bərpa və 
əhalini müdaə eyləmək üçün bolşevik 
ruhlu erməni əşqiyasna icrayi-təsirdə 
bulunmaqdan ötrü Qarabağ general-qu-
bernatoru təhti-idarəsinə [tabeçiliyinǝ] 
bir azacq əsgəri qüvvə göndərsin. Və 
bilxassə ki, müsəlman köylərinin imtidad 
[davam] etmədə olan təxrib və talan 
edilməsinin nə qədər mümkün isə tez 
zamanda qət etdirilməsi [dayandrlmas] 
və həmçinin qaçqnlarn kəndi yerlərinə 
qaytarlmas da təxir qəbul etməyəcək 
zəruriyyatdan idi.  

İntizam bərpa etməkdən ötrü Zəngə-
zura göndərilmiş olan əsgəri hissənin 
yürüşü zaman Zabux dərəsinə daxil 
olarkən, Dğ köyü qarşsndak təpələrdə 
müsəlləh əşxas [silahl şəxslər] tərəndən 
işğal edilmiş müstəhkəm [möhkǝmlǝn-
dirilmiş, istehkam qurulmuş] mövqelər 
müşahidə edilmişdir ki, onlar əsgər 
yürüş edən şoseni qəətən atəşə baş-
lamşlardr. Əsgərin Gorusa getməsi 
üçün yol verilməsi tələbinə cavab olaraq, 
şu mövqelərdə sipərə [sǝngǝrǝ] girmiş 
əşqiya tüfəng atəşi açmş və şu tələblə 
göndərilmiş əsgərlərdən biri yaralanmş-
dr.  

Eyni zamanda xəbər alnmşdr ki, 
Xanazax və Xoznavar tərəərindən mün-
təzəm erməni qitəatı [ermǝnilǝrin nizami 
hǝrbi hissǝlǝri] topla yürüş edərək bizim 
qoşunun  arxasna keçmək istəyir. Bu 
fəqərə əsgər komandann məcbur 
etmişdir ki, Abdallar köyündə mühazə 
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qaraqolu qoysun. İşbu mühazəçilər 
düşmənin top atəşinə tutulduğundan, 
eyni atəş ilə cavab vermiş və erməniləri 
Xoznavar köyünə ricət etməyə [geri 
çǝkilmǝyǝ] məcbur etmişdir. Atışmadan 
bu köydə yanğn da əmələ gəlmişdir. 
Həmçinin, Zabuxda olan əsgərlərimiz 
üzərinə düşmən top atəşi açaraq, 
hücuma keçmək istəmişsə də, bizim top 
atəşimizlə hərəkətləri durdurulmuşdur.  

Vüqu bulmuş müsadimələrdə [toq-
quşmalarda] bizim əsgərlər tərəndən 
Xoznavar köyündə bir şəhid düşüb, 4 
nəfər də məcruh olmuş [yaralanmş] və 
Xanazaxda məqtul [öldürülǝn] və məcruh 
olaraq cəmisi 10 nəfər tələfatımz 
olmuşdur. Erməni qitəatı isə müharibə 
meydannda Xoznavar və Keçəldağda 40 
meyit buraxmş və Dğ qarşsnda da 30 
meyit qoymuşdur.  

Sonra təşrini-saninin 8-dən bu vaxta 
qədər heç bir müharibə hərəkatı vüqu 
bulmamşdr.  

Zəngəzurda vüqu bulan əhvalatın 
həqiqəti böylədir.  

Azərbaycan dövləti düşməni olan 
mətbuatın Zəngəzur hadisatın “müstə-
qil müharibələrlə yan-yana gedən, əsir 
alnmaq, top, mühimmati-hərbiyyə və 
ərzaq zəbt edilmək” kimi surətdə təsvirə 
çalşmalarnn nə qədər həqiqətə müğa-
yir [zidd] və qərəzkaranə olduğu işbu 
həqiqətlərdən açqcasna anlaşlr.  

 
 

ZƏNGƏZUR MƏSƏLƏSİ 
MÜNASİBƏTİLƏ 

 
Azərbaycann ayrlmaz bir hissəsi 

olan Zəngəzurda son günlərdə bəzi vəqə 

və müsadimələrin [hadisǝ vǝ toqquşma-
larn] zühura gəlməsi əfkari-ümumiyyə-
mizi [ictimaiyyǝtimizi] bu məsələ ilə ciddi 
bir surətdə işğal etdiyindən, biz də ətraf-
lca mülahizə və mütaliəmizi [düşüncǝlǝ-
rimizi] ərz etməyi lazm gördük. 

Tiisdə və İrəvanda çxan erməni-
daşnak mətbuatı Zəngəzur hadisələrinin 
ərəfəsində böyük bir vəlvələ çxarb 
durğun suyu bulandrmaq istəmiş və 
hadisələrin əqəbində [sonrasnda] isə 
müfəttinanə [tnəkar] nəşriyyat ilə ermə-
ni-müsəlman münasibatın qzşdraraq 
böyük bir yanğn zühurunu hazrlamaq 
məsləki-məzmuməsini təqib etmişlərdir 
[böyük bir yanğn ǝmǝlǝ gǝtirmǝk kimi 
qǝbahǝtli bir yol tutmuşdurlar]. 

Qəzetəmizin bugünkü nömrəsində 
hökumətin bəyanati-rəsmiyyəsində [rəs-
mi bəyanatında] görüb oxuyacaqlardr ki, 
hökumət Zəngəzur məsələsini ən son 
saata qədər sülh və müsalimət təriqi 
[əmin-amanlq yolu] ilə həll etməyə tə-
rəfdar olmuş və hər dürlü mövcibi-müx-
asimat ola [düşmǝnçilik yarada] biləcək 
səbəb və vəsilələrdən [vasitǝlǝrdǝn] uzaq 
durmuşdur. Fəqət buna müqabil, Ermə-
nistan hökuməti Zəngəzurdak asi və 
şəqilərə [quldurlara] yardm etmək və əl 
altı onlar təslih [silahlandrmaq] və təchiz 
etmək kimi, hökumətlər münasibatında 
şiddətlə mərdud ədd edilən [yolverilmǝz 
hesab edilǝn] müdaxilə və intriqa siyasə-
tini təqib etmiş, həm erməni, həm də 
müsəlmanlar üçün fəlakətavər [fəlakətli] 
hadisələrin hüdusuna [meydana gǝlmǝ-
sinǝ] amil olmuşdur. 

Şayani-əhəmiyyət olmas etibar ilə 
hökumət bəyanati-rəsmiyyəsinin şu sə-
tirlərini məqaləmizə nəql ediriz: 

 

“Nizam və asayişi iadə [bərpa] etmək 
üçün göndərilən qiteyi-əsgəriyyə [hərbi 
birləşmələr] daha Zəngəzura daxil ol-
madan əvvəl Dğ qəryəsi [kəndi] önündə 
müstəhkəm bir mevzidə (pozitsiyada) 
işğali-mövqe edən müsəlləh əşxas [möv-
qe tutan silahl şǝxslǝr] nagəhani bir 
surətdə Şuşa yolunu atəşə tutaraq əsa-
kiri [əsgərləri] geri çəkdirmişdir. Gorusa 
gedə bilmək üçün müfrəzeyi-əsgəriyyə-
nin [hǝrbi dǝstǝnin] azadəliklə keçə bil-
məsi haqqndak tələbə silah atəşi ilə 
cavab verilmiş və tələbi-məzkuru [deyilǝn 
tǝlǝbi] bildirmək üzrə göndərilən əsgər dǝ 
yaralanmşdr.” 

İştə, buradan görmək olur ki, daha ilk 
hərəkati-əsgəriyyədə belə bizim qiteyi-
əsgəriyyəmiz qan tökülməsini istəmədiyi 
üçün sülhpərvəranə bir təriq təqib et-
miş, fəqət buna müqabil şiddətli bir 
hücuma məruz qalmşdr.  

Bundan sonra isə xudkamlğ [özbaş-
nalğ] artan erməni şəqi və asiləri mün-
təzəm erməni əsakiri yardm ilə hücum 
və təcavüzlərinə gərmi vermiş [güc ver-
miş, qzşdrmş] və az da olsa hər iki tərəf 
can və qan zayiatına [itkisinə] uğramşdr.  

Keçən nömrələrimizdə hökumətin 
Amerika Baş komissar əvəzində bulunan 
miralay [polkovnik] Rey ilə Böyük Brita-
niyann Zaqafqaziyadak Baş komissar 
Vordrop cənablarnn notalarna verdiyi 
cavablarndan da məlumdur ki, hökumət 
Zəngəzur məsələsi haqqnda müəyyən 
bir müsalimət [ǝmin-amanlq] siyasətini il-
tizam etmişdir [seçmişdir, lazm görmüş-
dür]. Çünki hökumətin, Sülh Konfrans 
Baş komissar miralay Haskellin hüzuru 
[iştirak] ilə əqd etdiyi [imzaladğ] Nax-
çvan etilafnaməsinin [razlaşmasnn] bir 

maddəsi ilə Zəngəzurda hüquqi-mül-
kiyyəsi [mülkiyyǝt hüququ] qəbul və 
təsdiq edildiyi kimi, Zəngəzurun əşqiya 
və asilərdən təxlisi [azad edilmǝsi] üçün 
Ermənistan hökumətinin müavinətini də 
müahidəyə [sazişǝ] dərc etdirmişdi. Bina-
ənileyh [ona görǝ], hərbən [müharibǝ ilǝ] 
görüləcək bir iş qalmayrd.  

Fəqət müahidənin ehkamna [sazişin 
hökmlǝrinǝ] riayət etməyən Ermənistan 
hökuməti, əşqiyalar tənkil [uzaqlaşdr-
maq] üçün yardm deyil, təşviq məq-
sədilə vasitədə olmuşdur. 

Demək ki, Müttəqlər tərəndən 
Zǝngəzurda Azərbaycan hüquqi-mülkiy-
yəsi təsdiq edildikdən sonra Ermənista-
nn və üsyançlarn hərəkatı bir növ 
vəziyyəti-məhəliyyəni [yerli vǝziyyǝti] 
bilqəsd [qəsdən] pozmaq şəklinə sald-
ğndan, hökumət daxili bir məsələ olan 
Zəngəzurun, Qarabağdak misal kimi, 
asayiş təmini üçün Qarabağ general-
qubernatorluğunun mühazliyinə bir 
miqdar qoşun göndərmək istəmişdi. 
Əlbəttə ki, bu Azərbaycan hökuməti 
üçün dünyaca təsdiq edilmiş bir haqq və 
hüququ müdaədən ibarət idi.  

Məsələnin həqiqəti böylə ikən, Zən-
gəzur məsələsinin ortaya çxmas və 
cürbəcür təftinlərə [tnələrə] yol bulmas 
nədən idi? 

Bu da aşkar şeydir ki, Ermənistan 
hökuməti məhəlli üsyançlar və Zəngə-
zur Milli Komitəsini təşviq və təhrik 
edərək, siyasəti-xariciyyəmizdə cari olan 
sülhpərvərliyə əngəllər çxarmaq və 
Cümhuriyyət əleyhində mötad olduğu 
üzrə [adǝt etdiyi kimi, hǝmişǝki kimi] pro-
paqandalara daha da qüvvət ver-
mək[dǝ] idi. 
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Buna binaən [buna görə] də, höku-
mətimizin haqq idi ki, 60,000-ə qədər 
müsəlman qaçqnlar erməni üsyançla-
rnn səngi-təcavüzü [tǝcavüz daşlar] ilə 
düçari-fəlakət olmasn, hər dürlü müda-
ədən məhrum qalan silahsz əhali ağr 
təərrüzlərlə [hücumlarla] əzilməsin.  

Bu səbəblə də hökumətimizin haqq 
idi ki, Gorus kimi Zəngəzurun böyük 
mərkəzləri, böyük kəndləri topçu atəşi 
ilə tarumar edilir vǝ yaxlb-yxlr ikən 
bütün qüvvəti ilə buna mane olub asayiş 
və intizam təmin etsin. 

Yenə bu cəhətlə hökumətimizin haq-
q idi ki – İrəvan, Sürməli, Qars oblastlar 
kimi bir üsuli-məxsusə ilə [xüsusi bir 
surǝtdǝ] yaxlb məhv edilən müsəlman 
köyləri, müsəlman əhalinin facieyi-xuni-
ni [qanl faciələri] İrəvan Cümhuriyyəti 
tərəndən mübah [yol verilǝn] görülərsə, 
eyni üsulun Ermənistandan büsbütün 
xaric bir məmləkət olan Zəngəzurda 
daha da şiddətlə təqib olunmasna 
imkan verilmiş olacaqd. 

İştə bütün bu üsul dolaysilə Azər-
baycan hökuməti tamamilə hüquqi bir 
surətdə və beynəddüvəl əsasata [dövlǝt-
lǝraras prinsiplǝrǝ] riayət edərək Zəngə-
zuru müdaə etmək istəmiş ikən, Sülh 
Konfransnn sədayi-müsalimǝtinə bir 
mə’kəs olan [sülpǝrvǝrlik çağrşlarnn ǝks-
sǝda verdiyi yer olan] Zaqafqaziyadak 
Böyük Britaniya və Amerika komissaria-
tınn təkliəri üzərinə hər dürlü hərə-
kati-hərbiyyəni dayandraraq, Müttəq- 
lər nümayəndələri ilə birlikdə müzaki-
rati-sülhiyyəyə girişməyi lazm və mü-
vaq ədd [hesab] etdi. Əlbəttə ki, isabət 
etdi [doğru qǝrara gǝldi]. 

Zəngəzur məsələsi münasibətilə Tif-
lisdə Müttəqlər, Azərbaycan və Ermə-
nistan Baş vəkilləri [Baş nazirlǝri] hüzuru 
ilə başlayan müzakiratın hüsn-nəticəyə 
vasil olacağ təbiidir. Çünki bir tərəfdən 
Gürcüstan da Ermǝnistan ilə əqd eylə-
diyi etilaf [imzaladğ razlaşma] üzrə Za-
qafqaziya cümhuriyyətləri arasnda hər 
dürlü müxasimatın [düşmǝnçiliyin] olma-
masna tərəfdar olduğu kimi, vəziyyət və 
əhvali-ümumiyyənin son aldğ şəkil və 
surət, ümumi bir etilaf və ittifaqn əqdini 
tələb etməkdədir. 

Noyabr aynn beşində Gürcüstan 
Xariciyyə naziri Gegeçkorinin Paris Kon-
fransnn ali komissar Haskellə və Bri-
taniya Baş komissar Vordropa və Fransa, 
İtaliya heyəti-məxsusəsi rəislərinə müra-
ciət edib də, Zəngəzur məsələsinin 
böyük bir nizaya [çǝkişmǝyǝ] yol vermə-
məsi üçün lazm gələn təşəbbüsatı-
sülhiyyəni tələb etməsi, əlbəttə, Zaqaf- 
qaziya cümhuriyyətlərinin ümumi mən-
fəətləri naminə idi. Müttəqlər nüma-
yəndələri isə gərək Ermənistana və 
gərəksə Azərbaycana notalarla müraciət 
edərək, Tiisdə hal-hazrda davam et-
məkdə olan sülh müzakiratına sahə 
açmşlardr.  

Müttəqimiz Gürcüstann bu məsələ 
ətrafındak siyasi məsaisi [çalşmas] 
şayani-qeyd və məmnuniyyətdir. 

Əvət, yalnz Azərbaycan deyil, Gür-
cüstan və Müttəqlər heyəti-təmsiliy-
yəsi də bǝr-hǝqqi [haqq üçün; doğru vǝ 
düzgün bir şǝkildǝ] ətraca təmiq [dǝrin-
dǝn araşdrb] və tədqiq edib desinlər ki, 
Zəngəzurda haqszlq edən, Zəngəzuru 
zorla bizdən qapmaq və böyük bir 
camaatı dəhşət və atəş içərisində burax-
maq istəyən kimdir? 

 

Biz Zəngəzur üçün hər dürlü vase 
[geniş] demokratik şəraitlə [şǝrtlǝrlǝ] həll 
və təsviyəni [problemin aradan qald-
rlmasn] qəbul edərik. Fəqət bu şəraitin 
tətbiqi də isbat edəcəkdir ki, Zəngəzur 
Azərbaycann ayrlmaz bir hissəsidir. 
Əgər Ermənistan hüsn-niyyət ilə məsə-
ləyə baxarsa, öz mənfəəti naminə də bu 
haqqmz qəbul və etiraf edər.  

Etilaf üçün hər şeydən əvvəl hüsn-
niyyət və mənafeyi-aliyyə ilə müttəsif 
olmaq [xoş niyyǝtǝ vǝ ali mǝnafelǝrǝ malik 
olmaq] lazmdr. Məsələyə bu surətlə 
baxan Gürcüstan hökumətinin nim-
rəsmi [yar-rǝsmi] qəzetəsi gürcücə “Er-
toba” da deyir ki: 

“Başlamş sülh müzakiratın bütün 
səmimiyyətimizlə salamlarz və ümidva-
rz ki, müzakirat tamamilə sülh və 
müsalimət ilə xitampəzir olar [nǝticǝ-
lǝnǝr]. Bunu hər iki cümhuriyyətin möv-
cudiyyətlərinə aid mənafeyi tələb 
etməkdədir. Gürcüstan demokratiyas 
[xalq] isə böyük bir diqqət və əhəmiy-
yətlə bu müzakiratı təqib edərək, hər iki 
cümhuriyyətin bə’dǝl-etilaf [razlaşmadan 
sonrak] sürur [sevinc] və şadlqlarna da 
bütün səmimiyyətilə iştirak edər. Çünki 
Gürcüstan demokratiyas iki cümhuriy-
yətin münaziəsindən [çǝkişmǝsindǝn] 
üçüncüsünün sevinməsi roluna qarş 
həqarət və nifrətlə baxar. Bu məsələ 
dolaysilə mətbuatda çxan provokasi-
yalar tamamilə yersizdir. Biz üç cüm-
huriyyətin sülhünü istəyiriz.” 

İştə, Zəngəzur məsələsi münasibətilə 
müttəq bir cümhuriyyətdən də yük-
sələn bu sədaya qarş əlbəttə, biz də 
icabət [dǝvǝti qǝbul] edəriz. 

Fəqət sülh olduqdan sonra, olduqca 
əsasl da olmaldr. Yoxsa Zəngəzuru hali-
hazr ilə buraxb yenidən asilərin hücum-
larna fürsət vermək doğru deyildir. 

Zəngəzur asilərdən təmizlənməli, 
Zəngəzur əşqiya yatağ olmamal, Zəngə-
zur vətəndaşlar bir daha təərrüz və 
təcavüzlər altında qalmamaldr. 

İştə həqiqi etilaf üçün Ermənistan və 
Azərbaycan mənafeyi bunu tələb edir. 

Hər halda, Tiisdəki müzakiratın bu-
nu təmin edəcəyinə ümidvar olmaqla 
bərabər, hər iki cümhuriyyətin ixtilafsz 
bir etilafa nail olacaqlarna inanrz. 

 
Ə[hmǝd] H[ǝmdi] [Qaraağazadǝ] 

 
 
 

TELEQRAF XƏBƏRLƏRİ  
 

(Azərbaycan simsiz teleqraf mövqi 
tərəndən alnmşdr) 

 
22 təşrini-sani 

(Bolşevik xəbərləri) 
 
Hərbi əməliyyat 
Fin körfəzi səvahilində [sahillərində] 

bizim qoşunlarmz düşmənin şiddətli 
müqavimətini sndraraq bir neçə kənd 
işğal etmiş və Fin körfəzi sahilinə çxmş-
drlar. Əsir və başqa qənimətlər aln-
mşdr.  

Narvadan cənuba yürüşümüz müvəf-
fəqiyyətlə davam edir. 160 əsir və silah 
alnmşdr.  

Pskov dairəsində bizimkilər müvəffə-
qiyyətli surətdə kəşyyat yapmaqda-
drlar.  
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Dvinsk dairəsində düşmən Qərbi 
Dvinan keçərək Dvinskə daxil olmuş və 
əks hücumumuzla Qərbi Dvinann sol 
sahilinə atılmşdr.  

Kiyev dairəsində təbəddülatszdr 
[dəyişiklik yoxdur].  

Nejin dairəsində bizim hissələr vu-
ruşma ilə Nejin şəhərini işğal etmişlər-
dir.  

Belqorod cəbhəsində bizim yürüşü-
müz müvəffəqiyyətlə davam edir.  

Tim şəhəri altında yürüşə keçən 
düşmən tərəmizdən şəhərin cənub 
tərənə atılmşdr.  

Belqorod cəbhəsində bizim süvarə-
miz Star Oskolun şimal-şərqində olan 
vuruşmadan sonra düşməni bu şəhərə 
tərəf atmşdr.  

Liski cəbhəsində vuruşma ilə tərə-
mizdən Davidovka mövqi [stansiyas] 
işğal edilmiş, 5 yüzdən yuxar əsir, 10 mi-
tralyoz və başqa qənimətlər alnmşdr.  

Bobrovsk dairəsində Bobrovskdan 
şimal-şərq və şimal-qərbdə vuruşmalar 
davam edir.  

Don ilə Volqa nəhri arasnda bizim 
hissələrimiz düşmən dəstələrini yararaq 
Kaçalinskaya-Dubovka xəttinə hərəkət 
etməkdədirlǝr.  

Tsarev dairəsində biz vuruşma ilə 
Prişib və Baxmarovkan işğal etdik.  

Krasn Yar dairəsində bizim hissələ-
rimiz yürüşlərinə davam edərək Krasn 
Yardan 45-50 fərsəx şərq və şimal-
şərqdə olan Safonovka, Bayda, Tiviki iş-
ğal etmişdirlər. Qənimətlər dəxi aln- 
mşdr ki, miqdar təyin edilməkdədir.  

Lbşensk cəbhəsində tərəmizdən 
Lbişensk şəhəri alnmşdr.  

İletsk şəhərindən 100 fərsəx cənuba 
tərəmizdən vuruşma ilə bir neçə kənd 
işğal edilmişdir. Düşmən cənub-şərqə 
tərəf ricət edir [geri çǝkilir].  

Kokçetovsk  dairəsində yürüşümüz 
müvəffəqiyyətli surətdə geniş dairə 
almaqdadr.  

Omsk cəbhəsində Qrmz qoşunlarn 
yürüşü davam edir və Omskdan 110 
fərsəx cənub-şərqdəki kəndlərin işğal 
əsnasnda 4-cü Sibiriya kazak alay tərə-
mizə keçmişdir. Əlavə alnan məlumata 
görə, Roqozinskoye kəndinin işğal əs-
nasnda dəxi tərəmizə 200 düşmən 
nəfəratı [ǝsgǝri] keçmişdir.  

 
Yeddi Palat mahalnda 
Yeddi Palat [Semipalatinsk] mahalnda 

kəndçilər və zəhmətkeş kazaklar qiyam 
etmişlərdir. Bir neçə mindən ibarət 
qiyamçlar dəstəsi Ağ ordunu münhəzim 
[məğlub] edərək Tambov Qrmz ordusu 
ilə birləşməyə gəlirlər. Şayiata görə, 
Yeddi Palat qiyamçlar tərəndən aln-
mşdr. 

 
Denikin əmri 
N. ordusu qərargah. Ağ qvardiya 

qəzetələrindən olan “Poslednaya izves-
tiya” xəbər verir ki, Denikin bir əmr 
verərək əhalini xəbərdar edir ki, Ağ 
qvardiya tərəndən işğal edilmiş olan 
mahallarda camaat və ələlxüsus qiyam-
çlar dəstələri yğlacaq olarsa, Ağ qvar-
diya tərəndən evlər təxrib ediləcək- 
lərdir. 

 
Fransz və italyanlarn toqquşmalar 
Nauen - İşkodrada fransz və italyan-

 

lar arasnda toqquşmalarn qət edilmə-
diyini [kǝsilmǝdiyini] xəbər verirlər. 
İşkodrada olan Beynəlmüttəqin iltihaq 
dəstələri [Müttǝqlǝraras işğal dǝstǝlǝri] 
fransz generalnn təhti-komandasn-
dadr [komandanlğ altındadr]. Anlaşld-
ğna görə, İtaliya bütün Albaniyan tut- 
maq xəyalndadr.  

 
(Gürcü Teleqraf Acentəliyindən) 

 
Amerika mətbuatı 

 
Macarstanda yeni Rəisi-vükəla 
Budapeştədən verilən xəbərlərə nə-

zərən, [Stefan] Fridrix rəisi-vükəlalq [baş 
nazirlik] portfelini Karoy Xusara təslim 
etmişdir. 

 
Treuqolnik fabrikasnn yanmas 
Petroqradda Treuqolnik rezin fab-

rikas yanmşdr.   
 
Quçkov bolşeviklərlə etilaf haqqnda  
“Berliner taqeblatt” qəzetəsi oktyab-

rist lideri və sabiq Üçüncü Dövlət Duma-
snn rəisi [Aleksandr] Quçkov ilə olan 
müsahibəni dərc edir. Quçkov demişdir 
ki, o, bütün bolşeviklərlə olan etilaf 
[razlaşma] təşəbbüslərinə, böylə təşəb-
büslər bütün-bütünə mənfəətsiz olduq-
lar üçün ziddir. Hərgah Müttəq höku- 
mətlər Şura Rusiya ilə müxabirəyə [ǝla-
qǝyǝ] girişməyi təklif etsələr də, Könüllü 
ordu müxabirəyə iştirakdan imtina edə-
cəkdir.  

Quçkov Könüllü ordunun qəti qələ-
bəsinə inanr və Kolçak ilə Denikinin 
özlərini irtica alatı etməmǝlərini, onlarn 

əqidəcə demokrat olduqlarn ciddən 
təsdiq edir. 

 
Türkmənlərin qiyam 
Hərəkət ordusu. ... (buraxlmş) ma-

halda türkmənlər bolşeviklər əleyhinə 
qiyam etmişlərdir. Vuruşmalar gedir. 

 
(Qafqazyadak Müttəqlər heyətinin 

radio xəbərləri) 
 
Dansiq 
Ali Şura Almaniya hökumətinə nota 

ilə müraciət edərək, Versal müahidə-
naməsinin 110-ncu maddəsinin 77-nc 
fəsli mövcibincə [fǝslinǝ ǝsasǝn], Dansiq 
və mülhəqatın [ona bitişik ǝrazilǝri] 
Müttəqlər komissarna təslim etməyi 
Almaniyaya təklif etmişdir. 

 
Türkiyə heyəti 
Türkiyə dövləti Sivasa general Fəthi 

paşa başda olmaq üzrə bir heyəti-
məxsusə göndərmişdir. Bu heyət Sivas 
mahal vəziyyətini tədqiq və mərkəzi 
hökumətlə əlaqə peyda ediləcəyinə 
çalşacaqdr. 

 
(İtaliya heyəti xəbərləri) 

 
Ingiltərənin Baltik donanmas 
Qəzetələr xəbər verirlər ki, İngiltərə 

Donanma İdarəsi İngiltərənin Baltik lo-
suna övdət etmək [qaytmaq] üçün hazr 
olmaq əmrini vermişdir. 

 
Misir kabinəsinin istefas 
Qahirədən işar edirlər [xǝbǝr verirlǝr]: 

Milner heyətinin Misirə vürudundan 
[gǝlişindǝn] dolay kabinə istefa vermişdir.  

 



XIV cild “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ

494 495

XIV cild 

ZƏNGƏZUR HADİSƏLƏRİ  
ƏTRAFINDA 

 
Zaqafqaziya Cümhuriyyətləri rəisi-

vükəlalarnn görüşmələri 
Çaharşənbə [çərşənbə] günü sürət 

qatar ilə gündüz saat birdə İrəvandan 
Tiisə Ermənistan hökumətinin Rəisi-
vükəlas [Baş naziri] A. İ. Xatisov, gündüz 
saat üçdə Bakdan sürət qatar ilə 
Azərbaycan hökumətinin Rəisi-vükəlas 
Nəsib bəy Yusifbəyli həzrətləri, Parisdəki 
Azərbaycan sülh mürəxxəsi [nümayəndə 
heyǝti] üzvü Məhəmmədhəsən Hacnski 
və Gürcüstann Azərbaycan nümayən-
dəsi Alşibaya cənablarnn müşayiətləri 
ilə Tiisə varid olmuşlardr [gǝlmişlǝr].   

Hər iki nazir Tiis mövqində [stansi-
yasnda] Gürcüstan Xariciyyə naziri 
müavini [N. İ.] Kartsivadze, Hərbiyyə 
Nəzarəti müdiri [A. K.] Gedevanov, 
Ərkani-Hərb [Baş Qǝrargah] rəisi [A.] Za-
kariadze,  Dəmiryol rəisi Caparidze və 
başqa hökumət məmurini [məmurlar] 
tərəndən istiqbal edilmişlərdir [qarşlan-
mşlar]. Mövqifdə nazirlərin gəlmələri 
münasibətilə ehtiram qaraqolu və 
musiqi dəstələri qoyulmuşdu.  

Gündüz saat 1-də qatarn gəlməsi 
vaxtında Gürcüstandak Ermənistan 
nümayəndəsi Yevanqulov və yenə gün-
düz saat 3-də Gürcüstandak Azərbaycan 
nümayəndəsi [Faris bǝy] Vəkilov cənab-
lar mövqifə istiqbala gəlmişlərdir. 
Gündüz saat 4-də Ermənistan hökuməti 
rəisi Xatisov Gürcüstan hökuməti Baş 
vəkaləti məqamn ifa edən Gegeçkorini 
öz evində ziyarət edib onunla uzun 
müsahibədə bulunmuşdur.  

Axşam saat 6-da Azərbaycan höku-
məti rəisi Nəsib bəy Yusifbəyli həzrətləri 
Gürcüstann Azǝrbaycandak diplomasi 
nümayəndəsi Alşibayann təşyisi [müşa-
yiǝti] ilə Gegeçkori ilə görüşmüşdür.  

Gegeçkorini rəisi-vükəlalarn ziyarət-
ləri əsnasnda, Müttəqlərin Baş ko-
missar vəzifəsini ifa edən polkovnik Rey 
müşarünileyh [adlar çǝkilǝn] həzəratın 
axşam saat səkkizin yarsna öz odasna 
nahara dəvət eyləmişdir. Zaqafqaziya 
Cümhuriyyəti rəislərindən başqa, dəvət 
olunanlar cümləsində bu cümhuriyyət 
nümayəndələri Yevanqulov, Vəkilov və 
Qambaşidze cənablar dəxi var idilǝr.   

Şam qurtardqdan sonra müsarlər 
Gürcüstan hökuməti Baş vəkaləti məqa-
mn ifa edən Gegeçkorinin təşyisi ilə 
Dövlət Teatrosunu ziyarət edib operan 
tamaşa etmişlərdir.  

Qonaqlarn teatroda hazr olduqlar 
əsnada Teatro komissar Tsutsunava te-
atro camaatına rəisi-vükəlalarn teatro-
da olduqlarn bildirir və camaat hör- 
mətli qonaqlar şiddətli surətdə alqş-
lamşlardr.  

Qonaqlar teatrodan çxdqlar əsnada 
teatro qabağna cəm olmuş və teatronu 
əhatə etmiş olan camaat tərəndən 
həmçinin təhniyət [tǝbrik] və alqşlarla 
qarşlanmşlardr. 

 
(Gürcüstan Xariciyyə Nəzarətindən) 
 
Zəngəzur hadisatı şimdi bütün Za-

qafqaziya əhalisi arzusuna müvaq bir 
tərzdə həll olunmaq yolundadr. Hər iki 
tərəf müharibə hərəkatın saxlamağa 
raz olmuşlardr. Müzakirata başlanmş-
dr. Binaənileyh [ona görǝ], Gürcüstan 

 

Xariciyyə Nəzarəti bu ixtilafı sülhlə təs-
viyə etmək [aradan qaldrmaq] niyyəti ilə 
etdiyi iqdamat [atdğ addmlar] və tə-
şəbbüsat xüsusunda əhaliyə məlumat 
verilməyi lazm bilir.  

 
Hadisat haqqnda birinci xəbərlər 
Təşrini-əvvəlin [oktyabrn] 20-də Gür-

cüstan Xariciyyə Nəzarəti xəbər almşdr 
ki, Zəngəzurda hadisat vüqu bulacağ 
yetişmək üzrədir. Xariciyyə naziri bila-
təxir [dǝrhal] Gürcüstann Azərbaycan 
siyasi nümayəndəsinə tapşrmşdr ki, bu 
ixtilatı dəf etməkdən ötrü Azərbaycan 
hökuməti qarşsnda təcili iqdamatda 
bulunsun.  

22 təşrini-əvvəldə Gürcüstan Xa-
riciyyə Nəzarəti Azərbaycan hökuməti 
indində [nǝzdindǝ] olan Gürcüstan siyasi 
nümayəndəsindən Zəngəzur qəzasnda 
müsəlləh müsadimə [silahl toqquşma] 
hazrlqlar barəsində yetişən xəbərlərin 
doğruluğunu təsdiq edən rəsmi xəbər 
almşdr.  

23 təşrini-əvvəldə Bakdak Gürcüs-
tan siyasi nümayəndəsinə atidəki [aşa-
ğdak] teleqrafnamə göndərilmişdir: 

“...Müsadimənin nəticələri bütün Za-
qafqaziya üçün möhlik [təhlükəli] olar. O 
zaman ki, bizim məsələmiz Paris Kon-
fransnn müzakirati-yövmiyyəsinə [mü-
zakirǝ gündǝliyinǝ] daxil olmuşdur, bu iki 
millətin müsadiməsi istiqlal işini təmə-
lindən məhv edər. Nazirin sifarişi ilə bizə 
təklif olunur ki, qan axdlmasn bərtərəf 
etməkdən [aradan qladrmaqdan] ötrü hər 
dürlü tədabir ittixaz edəsiniz [tədbirlər 
görəsiniz]. Nazirin bu məsələ haqqndak 
rəyini Rəisi-vükəlaya və [Mǝmmǝd Yusif] 
Cəfərova xəbər veririz.  

Xariciyyə naziri müavini Kartsivadze.” 

Eyni zamanda, eyni məzmunda bir 
teleqrafnamə İrəvandak siyasi nüma-
yəndə Bakaradzeyə də göndərilmişdir.   

27 təşrini-əvvəldə Xariciyyə Nəzarəti 
Bakdan xəbər almşdr ki, Zəngəzurda  
müsəlləh müsadimə olacağ yəqindir.  

Bu xəbər alnan kimi, həman saat 
Xariciyyə naziri Britaniya Baş komissar 
mister Oliver Vordropu ziyarət edərək 
rica etmişdir ki, vüqu bulacaq ixtilafı dəf 
etmək üçün o da kəndi tərəndən təcili 
tədabir ittixaz etsin. Xariciyyə naziri Sülh 
Konfrans Baş komissar müavini Rey və 
Fransa hərbi heyəti naçalniki polkovnik 
D’Nunankoropu da bizzat [şəxsən] ziyarət 
edərək eyni məalda [mǝzmunda] şifahi 
təqdimatda bulunmuşdur.  

 
Azərbaycan və Ermənistana notalar 
4 təşrini-sanidə [noyabrda] Gürcüstan 

Xariciyyə naziri Azərbaycan və Ermə-
nistan siyasi nümayəndələrinə aşağdak 
nota ilə müraciətdə bulunmuşdur:  

“Aldğmz xəbərlərə görə, Zəngəzur 
qəzasnda, iki qonşu cümhuriyyətlər – 
Azərbaycan və Ermǝnistan arasnda mü-
səlləh müsadiməyə müncər ola [gǝtirib 
çxara] biləcək hadisələr yaxnlaşr.  

Münaqişəli məsələlərin bu yol ilə həll 
etməyə çalşlmas Zaqafqaziya millətlə-
rinin sülh və müsaliməti müstəhkəm 
etmək [möhkǝmlǝndirmǝk] səylərini və 
təşkilat işlərini xələldar etdiyi [pozduğu] 
kimi, bu vaxta qədər beynəlmiləl dai-
rələrdə rəsmən təsdiq edilməmiş cavan 
cümhuriyyətlərin ümumi müqəddəratına 
da yəqinən [şübhǝsiz] sui-təsir edər və 
onlarn həyata müstəid [qabil] olmadq-
larn aləmi-mədəniyyət qarşsnda is-
bata çalşan düşmən zümrəsinin sui- 
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istifadədə bulunmas üçün işbu vəqə bir 
bəhanə daha artırar.  

Zaqafqaziya cümhuriyyətləri arasn-
da vüqu bulan yeni müsadimələr, cahan 
müvazineyi-siyasiyyəsini [siyasi balansn] 
əllərində saxlayan dairələr tərəndən 
adilanə tövbixlər [mǝzǝmmǝtlǝr] edilmə-
sinə səbəbiyyət verib, cümhuriyyətlə-
rimizə etimad göstərmə[mə]ləri üçün 
ziyadə bir dəstaviz [bǝhanǝ] verər ki, o da 
istiqlalmzn arzumuza müvaq həll 
edilməsindən ötrü yeni mümaniətlər 
xəlq edər [maneçiliklǝr yaradar].  

Ancaq müştərək və müttəhid [birgə] 
çalşmaq təriqi [yolu] ilə daxili sülh və 
müsaliməti möhkəm edərək, dövləti 
işləri sabit etməklə, siyasi varlqlarn 
təhdid etmədə olan tədadsz [saysz] 
əngəlləri Zaqafqaziya millətləri bərtərəf 
etməyə müvəffəq olub, adilanə tələblə-
rini saheyi-həyata çxara bilər və onlar 
üçün qəbir qazmada olan düşmənlərin 
əlindən silahlarn alarlar.  

Sülh təriqi ilə münaqişəli məsələlərin 
həll edilməsini Zaqafqaziya cümhuriyyət-
ləri mənafeyi üçün məqsədə və arzuya 
müvaq yeganə bir vasitə ədd [hesab] 
edərək, sizdən rica edirəm ki, hökuməti 
olduğunuz Azərbaycan və Ermənistan 
cümhuriyyətləri arasnda çxmş ixtilafı 
yatırmaq üçün yek-digərinizlə [bir-
birinizlǝ] etilaf təriqi, yaxud həkəm [arbitr] 
üsulunu qəbul edəsiniz. 

Xariciyyə naziri: Gegeçkori” 
 
Etilaf [Antanta] dövlətləri nümayən-

dələrinə müraciət  
Gürcüstan Xariciyyə naziri təşrini-

saninin 5-də Paris Baş nümayəndəsi 
Haskellə, Zaqafqaziyada İngiltərə Baş 

komissar Vordropa və Fransa və İtaliya 
heyətləri rəislərinə müraciətən böylə 
birər nota vermişdir:  

“Rüfətli [yüksǝk rütbǝli, uca] əfəndim! 
Aldğmz məlumata görə, Zəngəzur 
qəzasnda fəna nəticələr verə biləcək 
hadisələr hazrlanr. Zaqafqaziya cümhu-
riyyətləri arasnda hər növ müşkülatın 
etilaf təriqi ilə həll edə biləcəyini nəzərə 
alaraq və hər bir ixtila məsələni zorla 
həll etmək təşəbbüsünü  qeyri-məmul 
[arzuedilmǝz] sayaraq, biz çalşdq və 
çalşrz Azərbaycan və Ermənistan 
cümhuriyyətlərini Zəngəzur qəzasnda 
onlarn arasnda çxmş olan ixtilafı 
dostanə surətdə bərtərəf etməyə vadar 
edǝk.  

Hər halda, bizim vəsatətimizin [vasitǝ-
çiliyimizin] məmul [arzuedilǝn] nəticə 
verəcəyinə çox ümidimiz olmadğndan, 
sizdən təvəqqe ediriz ki, Azərbaycan ilə 
Ermənistan arasnda müsəlləh müsadi-
mə çxmasnn qabağn almaq üçün 
bütün nüfuzunuzla icrayi-təsir edəsiniz 
və mümkünsə, Müttəqlərin sair nüma-
yəndələri ilə müttəhidən [birgǝ] məzkur 
[deyilǝn] ixtilafın sülh təriqi ilə yatırla 
bilməsi üçün məzbur [ad çǝkilǝn] höku-
mətlərə müştərək deklarasiya verəsiniz. 

Xariciyyə naziri: Gegeçkori.” 
 
Vordropun cavab 
Təşrini-saninin 7-də Zaqafqaziya Baş 

komissar Vordrop Xariciyyə nazirinin 
məzkur [deyilǝn] notasna böylə cavab 
vermişdir:  

“Rüfətli əfəndim! 5 təşrini-sani tarixli 
və 8282 nömrəli təliqənizə [rǝsmi mǝktu-
bunuza] cavabən bildirməliyəm ki, neçə 
vaxtdan bəri mən, göstərmiş olduğunuz 

 

məsələlərin sülhən həlli üçün çox çalş-
dm. Bütün qüvvəmlə bu uğurda çalş-
maqda davam edirəm və məmul nə- 
ticəyə nail olmaq üçün hər növ vəsilə və 
vasitəyə təvəssül [müraciǝt] edəcəyəm.  

Ehtiramati-faiqəmi bəyanən [çox hör-
mǝtlǝrimi bildirǝrǝk], qəbulunu rica edi-
rəm. 

O. Vordrop” 
 
Ermənistan və Azərbaycann hərə-

kati-hərbiyyəni dayandrmağa rizas 
Azərbaycan və Ermənistan hökumət-

lərinə verilmiş olan notaya cavabən, 
gərək Azərbaycan və gərəksə Ermənis-
tan hökuməti nümayəndələri hər iki 
tərən mənafeyi gözlənilmək şərtilə 
dava hərəkatın yatırmağa hazr olduq-
larn bildirmişlərdir.  

Təşrini-saninin 14-də İrəvanda Gür-
cüstan siyasi nümayəndəsindən böylə 
bir teleqraf alnmşdr:  

“Ermənistan hökuməti rəisi Xatisov 
Gürcüstan hökumətindən təvəqqe edir 
ki, mütəəssifanə [tǝǝssüf ki], iki qonşu 
millət arasnda ağlszcasna qan tökül-
məsinə bais olan Zəngəzur məsələsində 
Ermənistan ilə Azərbaycann münasiba-
tın sülh təriqi ilə yoluna salmaq üçün 
lazmi iqdamatda [tǝşǝbbüslǝrdǝ] bulun-
sun.  

İsrar etməlidir ki, təşrini-saninin 20-
də Bakda təyin edilmiş və erməni 
mürəxxəslərinin [nümayǝndǝlǝrinin] əzi-
mət etmiş [getmiş] olduqlar konfrans 
baş tutsun və ixtila məsələlər sülh 
təriqi ilə həll edilsinlər.  

Bu məsələ barəsində Azərbaycann 
Ermənistan nümayəndəsi ilə müsahibə-
də bulunacağam.  

Zəngəzurda müsadimə artıq başlan-
mşdr və bu iki gündə dayandrlmazsa, 
müharibə labüddür. 

Nömrə 182 
General Qaralov.” 

 
Təşrini-saninin 16-da Bakdak Gür-

cüstan siyasi nümayəndəsindən böylə 
bir teleqraf alnmşdr:  

“Təşrini-saninin 15-də Xariciyyə na-
ziri [M. Y.] Cəfərov ilə Rəisi-vükəla 
Yusifbəylini ziyarət etdim və hərəkati-
hərbiyyəni dayandraraq ixtila məsələ-
lərin həllinin təşrini-saninin 20-də Bakda 
vüqu bulacaq olan Erməni-Azərbaycan 
konfransna mühəvvəl edilməsini [tapş-
rlmasn], yaxud ümum mübahisəli mə-
sələləri həkəm [arbitr] vasitəsilə həll 
etməyi təvəqqe etdim. 

Gürcüstan siyasi nümayəndəsi: 
Alşibaya.” 

 
Təşrini-saninin 17-də Bakdan Gür-

cüstan siyasi nümayəndəsindən böylə 
bir teleqraf alnmşdr:  

“Bu gün təşrini-saninin 17-də Xari-
ciyyə naziri [M. Y.] Cəfərovu və hökumət 
rəisi Yusifbəyovu ziyarət etdim. Bizim 
vasitəçiliyimiz və Vordrop ilə Reyin mi-
yançlğ [araya girmǝsi] sayəsində onlar 
müəyyən şərtlərlə Zəngəzurda müharibə 
hərəkatın dayandrmağa raz olurlar. 

Gürcüstan nümayəndəsi: Alşibaya.”  
 
 

VÜKƏLA ŞURASINDA 
[NAZİRLƏR KABİNETİNDƏ] 

 
Maarif nazirinin, Yəhudi Milli Şura 

sədri Quxman cənablarndan yəhudi 
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məktəblərinə qanun layihəsi üzrə məb-
ləğ buraxlmas haqqndak təqriri iste-
mas [rǝsmi müraciǝtinin dinlǝnilmǝsi] 
nəticəsində işbu sənənin 10 mart höku-
mət qərardadna əlavə olaraq, həman 
məqsəd üçün Maarif Nəzarətinə 70 mil-
yonluq fonddan 25 min manat buraxl-
mas və Maarif Nəzarətinə Bələdiyyə 
İdarəsi nəzdində məkatibi-məzkurəni 
[deyilǝn mǝktǝblǝri] maddi cəhətdən 
təmin etmǝsinin tapşrlmas qərara 
alnmşdr.  

* * *  
Maliyyə nazirinin Ədyan Nəzarəti 

[Dini Etiqad Nazirliyi] büdcəsi haqqndak 
təqriri istemas nəticəsində məzkur 
Nəzarət büdcəsinin təsvibi [tǝsdiq edil-
mǝsi] qərara alnmşdr. 

* * *  
Səhhəti-Ümumiyyə nazirinin həkim 

və feldşerlər haqqndak təqriri istemas 
nəticəsində qərara alnmşdr:  

Səhhəti-Ümumiyyə Nəzarətinə Gən-
cə vǝ Bak quberniyalarnda çalşmaq 
üçün müvəqqəti olaraq həkim və feldşer 
dəvət edilməsi tapşrlsn. 

1) Məcburi olaraq xidmətə daxil olan 
əfəndi altı ay xidmət etməlidir.  

2) Həkimlərə ayda 10,000 manat, 
feldşerlərə isə 5,000 manat məvacib 
təyin etməli. 

3) Həkimlərǝ nəqliyyat [köçmǝk] pa-
ras birdəfəlik bir ayn məvacibi, feld-
şerlərə isə yarm ayn məvacibi verilsin. 

4) Həkim və feldşer ölərsə, ailəsinə 
bir sənəlik maaş veriləcəkdir. 

5) Yol xərci həqiqi xərc qədər veri-
ləcəkdir. 

6) Səhhəti-Ümumiyyə Nəzarətinə 6 
semestrdən az oxumayan tələbələrin də 

feldşer əvəzində qəbul edilməsi tapşrl-
sn.  

* * *  
Ədliyyə nazirinin Gəncə Müsalihə 

[Sülh] Məhkəməsi həkəmi müavini İva-
novun vəzifəsində cinayət yapdğ üçün 
məhkəməyə verilməsi haqqndak təqriri 
istemas nəticəsində, məzkurun [deyilǝn 
şǝxsin] məhkəməyə verilməsi qərara 
alnmşdr.  

 
 

NƏZARƏTLƏRDƏ 
[NAZİRLİKLƏRDƏ] 

 
Maarif Nəzarəti tərəndən bütün 

dövləti məktəblər müdirlərinə işbu 
məzmunda bir sirkulyar göndərilmişdir:  

1) Bütün məktəblərdə yəhudi olan 
siniərdə yəhudilərin miqdar 15-dən 
əskik olmazsa, yəhudi elmi-ilahisi [ila-
hiyyat elmi] dərsini məcburi elan etməli; 
sinifdə 15-dən əskik olarsa, xüsusi dəs-
tələr təşkil etməlidir.  

2) Elmi-ilahi müəllimlərini Yəhudi 
Milli Şuras vasitəsilə dəvət etməlidir. 

* * *  
Məsai Nəzarəti [Əmǝk Nazirliyi] Gəncə 

dairə Məsai müfəttişinə müraciətlə, o 
ətrafdak işsiz fəhlələrin miqdar ilə 
orada mövcud fəhlə bürolar haqqnda, 
yoxsa açlmağ üçün ehtiyac olmas 
haqqnda lazmi məlumatı verməyi rica 
etmişdir. 

 
Elektrik mövqində [stansiyasnda] 
Məsai Nəzarəti “Elektriçeskaya sila” 

səhmdaran [səhmdarlar] cəmiyyəti müş-
tərək xidmətçiləri və fəhlələri ittifaqna 
müraciətlə, hökumətin qərar üzrə mə-

 

vaciblərin artırlmasnn nə üçün onlar 
üçün məqbul olmamasn isticvabda 
bulunmuşdur [soruşmuşdur]. 

 
Fəhlə həyatından 
Hökumətin fəhlələr məvaciblərinin 

artırlmas haqqndak qərarn Neftçilər 
İttifaq qəbul etmək istəmədiklərindən, 
dün Elektrik Cəmiyyəti əmələləri tətil 
elan etdiklərindən və işq olmadğndan, 
müəssisədarlar fəhlələrə məlum etmiş-
lər ki, onlara işləmədikləri günlərinin 
məvacibləri verilməyəcəkdir.  

Məsai Nəzarəti müəssisədarlara xə-
bər vermişdir ki, Nəzarətin 4 iyul dekreti 
mövcibincə [dekretinǝ ǝsasǝn], onlara 
məvacibləri verilməlidir. 

 
Tətil ətrafında  
Dün Elektrik Cəmiyyəti fəhlələri iqti-

sadi tələbat təqdimi ilə tətil elan et-
mişlərdi. Tətil axşam saat 7 ½’da hərbi 
general-qubernatorun müdaxiləsi ilə qət 
edilmişdir [kǝsilmişdir].  

Dün hərbi general-qubernator tərə-
feyn [hər iki tərəf] nümayəndələri iştirak 
ilə bir müşavirə iniqad etmiş [keçirmiş] və 
müşavirədə tələbat məsələsi müzakirə 
edilmişdir.  

 
 

MİLLİLƏŞMƏK 
 

2 
 

Burada türkcəmizin göyçəkliyindən, 
türk ədəbiyyat tarixindən bəhs edəcək 
deyiləm. Ancaq burasn yada salmaq 
istəyirəm ki, fransz dili Qərbdə nə isə, 
Yaxn Şərqdə də türk dili odur. 

Qərbdə fransz dili nə cür ümumi dil 
xidmətini görürsə, Yaxn Şərqdə, yəni 
Qafqaziyada, İrann yarsnda, Türküs-
tanda, Rusiyann cənubi-qərbində, Krm-
da, Anadoluda, Rumelində, Suriyada, 
İraqda da türk dili öyləcə ümumi dil 
vəzifəsini görür. Oralarda bir türk bir ar-
navuda [albana], bir ərəb bir kürdə, bir 
iranl bir gürcüyə, bir erməni bir ruma, 
bir yəhudi bir assura məram anladacağ 
zaman mütləq türkcə söyləməyə məc-
burdur. Çünki onlarn heç biri o birinin 
dilini bilməz, lakin hər kəs az-çox türkcə 
bilir. 

Türk dili oralarda bütün dillərə ha-
kimdir. Türkcənin bu hakimiyyəti qarşs-
na imdiyə qədər heç bir dil çxmamşdr. 
Hərçəndi bir vaxt ərəb və fars dilləri 
osmanllarn az bir qisminə, onlarn rəs-
mi yazlarna hakim olmuşdur. Lakin heç 
vaxt ümum xalqa, xalq ədəbiyyatna 
hakim olmamş və ola bilməz də… 

Türk dilinin Yaxn Şərqdəki hakimiy-
yətinə şahidlər axtarmaq lazm deyil, 
onunla danşan 60-70 milyonluq böyük 
bir kütlənin şahidliyindən daha möhkəm 
nə ola bilər? 

Türkcənin yaz və mətbuat aləmində-
ki zəiiyinə gəlincə, bundak qüsur, bəzi-
lərinin sandğ kimi, türkcənin özündə, 
onun əskik və qabalğnda deyil, başna 
bəla etdiyi əlifbasndadr. Doğrudan da 
türkcəmiz danşq və ahəngini olduğu 
kimi göstərməyə, yazmağa əsla yara-
mayan ərəb əlifbasn qəbul edəndən 
sonra öz varlğn, öz istiqlaln itirmiş və 
bu günə qədər ərəbliyə əsir olaraq hə-
qiranə ömür sürmüşdür. 

Vaxtdr ki, həqiqi, ictimai bir inqilab 
ilə dilimizi bugünkü yaramaz və çirkin 
əlifba əsirliyindən qurtarb öz təbiətinə, 
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öz istiqlalna uyğun bir əlifba qəbul edə-
lim. Və bunun sayəsində dilimizə dan-
şqda qazandğ ümumilik şərəni mət- 
buatda da qazandralm. Və bu yol ilə 
xalqa savad öyrədəlim, onlara qolayca 
bilgi və maarif qaplarn açalm. 

Hamya ümumi təlim verəlim, elmin 
ləzzətini daddralm. Və ancaq bundan 
sonra camaatdan hürriyyət, ədalət və 
müsavat qanunlarna tamamilə riayəti, 
istiqlal yolunda, xalqçlq uğrunda can 
verməyi istǝyəlim. 

Yoxsa, özgə cür hams boş, hams 
qayrma, hams küy-kələkdir. 

Zaman, ehtiyac və həyat bu gün biz-
dən çox şeylər gözlǝyir, daha ciddi, daha 
xeyirli, daha ağll, daha elmi yolda çalş-
mamz tələb edir. 

Qurduğumuz xalqç cümhuriyyətdə 
hər zaddan qabaq xalqn murad və mən-
fəətini nəzərə almaq lazm gəlir. Cümhu-
riyyətimizin bünövrǝ vǝ əsasn meydana 
gətirən qara xalqn üzünü ağartmaq, üst-
lərindən cəhalət qaranlğn qaldrmaq, 
məişət ağrlğn atmaq xalqçlğn şah 
əsəri, yeganə vəzifə olur. 

Xalqçlar bu vəzifə və şah əsərini isə 
ancaq milli ədəbiyyat vasitəsi ilə vücuda 
gətirə bilərlər. 

Milli ədəbiyyat xalqçlarn əlində par-
laq bir məşəldir vǝ ancaq bu məşəl ilə 
xalq hürriyyətin mənasn düşünər, mü-
savatn imkann qanar, ədalətin doğru-
luğunu görər, istiqlaln qədr və qiymətini 
bilər. 

Şu qədər ki, milli ədəbiyyat[n] parlaq 
bir məşəl haln almas, ondan layiqilə 
istifadə etmək üçün o millət, o xalq 
tərəndən sevilməsi, ona qiymət veril-
məsi, ona hörmət edilməsi şərtdir. Xü-

susilə buna xalqdan artq xalqçlar, xalq 
idarəsi başnda əyləşən ağalar riayət 
etməlidirlər. 

Görəlim, bizim ağalarda, bizim xalq-
çlarda bu hünər, bu fəzilət varm? 

İştə, can alacaq əsl nöqtə!  
 

Ömər Faiq 
  
 

 
“İSTİQLAL” MÜZƏXANASI 

 
Vazeh [aşkar] bir məsələdir ki, bir 

millətin mədəniyyət və ya elm cəhətincə 
nə dərəcə tutduğunu, o millətin tətəb-
böatından [araşdrmalarndan, tǝdqiqatla-
rndan], yapdğ asarndan [ǝsǝrlǝrindǝn] 
qiyas etmək olar. Məsələn, arxeoloji 
elminə dara [vaqif, bǝlǝd] olanlarn səy və 
təlaş sayəsində Yunanstann dərin gu-
şələrindən qazlb çxarlmş qədim 
əslihələri [silahlar], ənvai və əqsami 
zərəri [müxtǝlif cür, növbǝnöv qablar] 
müayinə və tədqiq etməklə, qüruni-
ulada [ilk dövrlǝrdǝ; qǝdim zamanlarda] 
yunanilərin malik olduqlar elm və 
mədəniyyətin payəsini [sǝviyyǝsini] təx-
minən də olsa, müəyyən etməyə bu gün 
əlimizdə ətra məlumat vardr.  

Hər millətin tarixi həyatınn ibtida-
sndan [başlanğcndan, ilk dövlǝrindǝn] 
qalmş əsərlər, o millətin ziqiymət [çox 
qiymətli] bir gövhər dərəcəsində olan 
sǝrvǝtidir. Məəttəəssüf [tǝǝssüf ki], bu 
vaxta kimi həmin əsərlərin qeydinə 
qalmayb, nə əhəmiyyəti haiz olduğunu 
[daşdğn] belə eyicə düşünməmişiz. 
Neçə illərdən bəri vətənimiz Azərbayca-
nn uzaq guşələrini, hətta xrdaca 

 

köylərini də dolaşb, nəzərimizdə heç 
mənzǝləsində [dǝrǝcǝsindǝ] olan şair və 
yazçlarmzn dəsti [ǝlyazma] əsərlərini, 
çini zərər [qablar], qzl sikkələr və əski 
qiyafələr kimi milli asari-ətiqələrimizi 
[ǝntiq ǝsǝlǝrimizi] cüzi pula əlimizdən alan 
əcnəbi tacirlərindən həpimiz xəbərdarz. 
Vaxtında böylə fəna və acnacaq hala nə 
ziyallarmz, nə də alimlərimiz etina belə 
etməmişlərdir.  

Uzun bir müddətdir ki, paytaxtımzda 
bir Arxeoloji Cəmiyyəti təsis edilmişdir. 
Lakin bunun ad var, özü yox kimidir. 
Həmin cəmiyyət azəri türklərinin keçmiş 
hökmranlğnn bir mücəssəməsi olan 
Xan saraynda xarici bir heykəltəraşn 
ilhahna [tǝkidinǝ] baxmayaraq, lazm 
gələn təmirat yapmağa bir ildən ziyadə 
müddətdə müvəffəq olmamşdr, vəha-
lonki [halbuki] məzkur [ad çǝkilǝn] cəmiy-
yətdə bir neçə diplomlu ziyallarmz əza 
[üzv] sanlrlar.  

Nəhayət zaman öz hökmünə nail 
olur. Millət sərvətinə pasiban [keşikçi] 
olmaq təmənnas ilə milli bir müzəxana 
təsis etmək niyyəti ilə Hüseyn Mirzəca-
malov və Məhəmməd Ağayev cənablar 
tərəndən bu sənə böylə bir müzə təşkili 
təşəbbüsünə girişilmiş və müvəffəq də 
olmuşlardr.  

Parlaman binasnda “İstiqlal” müzəsi 
açlb, müəssislər [təsisçilər; qurucular] 
tərəndən oraya bir qədər asari-ətiqə 
həm toplanmşdr. İndi qareini-kiramdan 
[möhtərəm oxuculardan] acizanə rica olu-
nur ki, həqiqətən sandqlarda yatan və 
nəzərdə heç dərəcəsində tutulan əski 
şeyləri, əski kitablar və bu kimi tarixi 
mənas olan əşyan “İstiqlal” müzəsinə 
hədiyyə etməklə, ümummillət işi rǝvac-

na beqədri-imkan çalşmadan geri dur-
masnlar. Əşya, müxtəsər də [az da] 
olmuş olsa, məəlməmnuniyyə [məmnu-
niyyətlə] Parlaman binasnda Ləvayehi-
qanuniyyə [Qanun layihǝlǝri] Komisyonu 
odasnda hər gün, tətil günlərindən 
savay, saat 3-ə kimi qəbul olunur.  

 
Tələbə: Baba oğlu Həbib  

 
 

 
MÜƏSSİF BİR ZIYA 

[TƏƏSSÜFLÜ BİR İTKİ] 
 
Məmləkətimizin ən bənam üləmas 

[mǝşhur ruhani alimi] və Məşixəti-İslamiyə 
əzasndan [Şeyxülislamlq İdarǝsi üzvlǝrin-
dǝn] Sübhanquluzadə Ələddin əfəndi bir 
həftədən bəri mübtəla olduğu xəstəlik-
dən rəhayab olammayaraq [qurtula bil-
mǝyǝrǝk], təşrini-saninin 19-cu çahar- 
şənbə günü irtihali-dari-nəim eyləmişdir 
[cǝnnǝt diyarna köçmüşdür].  

Mərhum ən-əsl [ǝslǝn] kazanl olub, 
tarixi-miladn 1844 sənəsində Samara 
vilayəti daxilində kain [yerlǝşǝn] İrduqan  
qəryəsində [kǝndindǝ] təvəllüd etmişdir. 
Təhsili-ibtidai və talisini [ibtidai vǝ ikinci 
dǝrǝcǝli tǝhsilini] o zamann ən məşhur 
üləma və füzəlayi-bənamndan [mǝşhur 
ruhani alimlǝri vǝ fǝzilǝt sahiblǝrindǝn] 
ikmal etdikdən sonra, əvvəlcə məsqəti-
rəsi [doğulduğu yer] bulunan qəryeyi-
məzkurda [ad çǝkilǝn kǝnddǝ] nəşri-elm 
və feyz edərək [elm vǝ feyz yayaraq], 
bədəhu [sonra] həmi səyahət və həm də 
tövsiyi-məlumat əməli [mǝlumatın geniş-
lǝndirmǝk arzusu] ilə Tiisə gəlmişdir. 
Tiisə vürudunda [gǝldikdǝ], tarixi-mila-
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dn 1882-ci sənəsi kanuni-əvvəlinin 
[dekabrn] 11-ci günü bədəl-imtahan [im-
tahandan sonra] Tiis qazlğnda naib 
təyin olunmuşdur. Əhliyyət və ləyaqəti 
zahir olduğu üçün üç sənə sonra Tiis 
qazlğna təyin olunmuş, 1892-nci sənə-
sində isə müfti əfəndiyə müavin və müfti 
Qaibzadə Hüseyn əfəndi mərhumun 
vəfatında bir sənə qədər müftilik möv-
qeyini işğal eyləmişdir. Təqribən 37 sənə 
qədər davam edən müddəti-məmuriy-
yətində çar hökumətinin irtikab [rüşvǝt],  
dənayət [alçaqlq] və vicdanszlqla müt-
təsif [o sifǝtlǝri qazanmş] məmurlarna 
qətiyyən mümaşat [yoldaşlq] etməyib, 
bir surəti-müstəhsənədə və adilanədə 
[yaxş, xoşagǝlǝn vǝ ǝdalǝtli bir surǝtdǝ] 
ifayi-vəzifə ilə təriqi-istiqamət və nəza-
kətdən əsla inhiraf etməmişdir [düzgün-
lük vǝ ǝdǝb yolundan qǝtiyyǝn dönmǝ- 
mişdir]. Nərədə bir məğdur [haqszlğa 
mǝruz qalmş birini] görsə qədrin izaləsinə 
[haqszlğn aradan qaldrlmasna] səy edər, 
nərədə bir vicdanszlq, zülüm məşhud 
və məsmusu olsa [görüb-eşitsǝ], tədilinə 
[düzǝltmǝyǝ, mötǝdillǝşdirmǝyǝ] qoşar, 
əski rus idareyi-müstəbidəsinin təhdidat 
və təzyiqatına [tǝhdidlǝrinǝ vǝ tǝzyiqlǝrinǝ] 
rəğmən bütün səadəti-həyatiyyəsini 
səadət və tərəqqiyi-millətdə arard.  

Elm və fəzilətcə rüfəqasnn fövqün-
də [yoldaşlarndan üstün] bulunduğu üçün 
arzu etdiyi təqdirdə digərlərindən daha 
gözəl bir həyat keçirməsi, rifahi-hal ilə 
yaşamas daima mümkün ikən, həyatı 
daima fəqr və zərurət içində keçmişdir.  

Məğfurun məhasin və fəzaili yalnz 
istiqamət və mərhəmətinə münhəsir 
qalmayb [günahlarnn bağşlanmas üçün 
dua etdiyimiz o şǝxsin yaxşlqlar vǝ 
fǝzilǝtlǝri ancaq düzgünlüyü vǝ mǝrhǝmǝti 

ilǝ mǝhdud olmayb], eyni zamanda 
mükəmməl bir mücəddid [yenilikçi] idi. 
Sair əfəndilər kimi, saiqeyi-təhsil ilə 
[tǝhsil mǝqsǝdi ilǝ] kəndilərini atmş 
olduqlar mədrəsələrdən almş olduğu 
səməreyi-səyini [sǝyinin nǝticǝsini] ka 
görməyərək, bütün övqatın [vaxtın] 
mütaliə və tətəbböata [tǝdqiqata] həsr 
eyləmiş olmas hərəkati-durəndişanǝ 
[uzaqgörǝnlik], əhvali-aləm, hadisat, siya-
siyyat, inqilabat və təmayülati-mədəniy-
yəni [dünyann haln, hadisǝlǝri, siyasǝti, 
dǝyişikliklǝri vǝ mǝdǝni meyillǝri] günü-
gününə təqib etmək kimi bir kri-mü-
əzzəzi [dǝyǝrli, hörmǝtǝlayiq bir kri, dünya 
görüşünü] kəndisinə bəxş eyləmişdi. 

Rəhmətullahi-ileyh və rəhmətən 
vasiə [Allahn çoxlu rǝhmǝti onun üzǝrinǝ 
olsun].  

Dursunzadə Məhəmmədzəki   
 

 
BAKI XƏBƏRLƏRİ 

 
Azərbaycan və Ermənistan Konfrans  
Məlumati-mövsuqəyə [etibarl məlu-

mata] görə, əvvəlcə təsəvvür olunan 
Azərbaycan-Ermənistan Konfrans bu 
ayn 26-da Bakda iniqad edəcəkdir [baş 
tutacaqdr]. Hal-hazrda Tiisdə bulunan 
Azərbaycan və erməni hökumət rəisləri 
tərəndən ixtila məsələlərin məzkur 
[deyilǝn] konfransda surəti-qətiyyədə 
[qǝti surǝtdǝ] həllinə qədər müvəqqət bir 
surəti-etilaf [razlaşma surǝti] tərtib edil-
mişdir.  

 
Bələdiyyə İdarəsində 
Bələdiyyə İdarəsi Bak qradonaçalni-

kinə məlum etmişdir ki, son zamanlar ev 
 

sahibləri Bələdiyyə İdarəsindən izinsiz su 
yollarn, musluqlarn [kranlarn] açrlar. 
Bələdiyyə İdarəsi təşrini-saninin 10-dak 
iclasnda çxardğ qərar mövcibincə 
[qǝrara ǝsasǝn], böylə zəvat [şəxslər] bi-
rinci dəfə 25 manat, ikinci dəfə 50 
manat cərimə ediləcəklərdir. Üçüncü 
dəfə isə məhkəməyə cəlb ediləcəklərdir.  

 
Oğurluq  
Təşrini-saninin 20-də köhnə Posta 

soqağnn 7-ci dalannda olan Mǝşhǝdi 
Nasirəddin Mǝşhǝdi Əbil oğlunun 4 
nömrəli evindən gecə naməlum bədəf-
karlar [cinayǝtkarlar] tərəndən 102,200 
manatlq əşya oğurlanmşdr. Məzkur 
[ad çǝkilǝn şǝxs], bu oğurluqda həman 
dalanda olan 2 nömrəli ev sakini Həsən 
Ağabala oğlundan şübhələndiyi üçün, 
məzkur tövqif edilmişdir [ad çǝkilǝn şǝxs 
hǝbs edilmişdir]. Əşyann bulunmas üçün 
təşəbbüsat edilir.   

 
Qətl  
Təşrini-saninin 20-də Salyan qşlalar 

[kazarmalar] arxasndak səhrada Şahba-
la Əliməhəmməd oğlu nam [adl] çoba-
nn meyiti kəşf edilmişdir. Zahirən meyiti 
itlər yemişlər imiş. Qatillərin tövqif edil-
məsi üçün təşəbbüsat yaplr.  

 
Emalatxanada oğurluq  
Təşrini-saninin 21-ci gecəsi Bak Poli-

texnik məktəbinin emalatxanasndan 62 
min manat qiyməti olan 4 qayş oğurlan-
mşdr. Bu emalatxanann açar gecələr 
xüsusi qaraqolda olur. Emalatxanann 
Suraxanski soqağa baxan pəncərəsinin 
bir şüşəsi çxarlmşdr və məlum olduğu 
üzrə bu şüşənin yerindən qayşlar dişar 

verilmişdir. Bu şüşənin yeri çox kiçik 
olmağa görə, buradan nasl kiçik bir 
adam olarsa keçməyə qadir olamma-
dğndan, şübhəsizdir ki, emalatxanaya 
qapdan daxil olub, qayşlar şüşə 
yerindən soqağa buraxmşlar və qapnn 
da qfıl sndrlmadğndan, bu işdə 
emalatxana qaraqolu Mehdi Ağahəsən 
oğlu məznun [şübhəli] olduğu üçün yol-
daş Rüstəm Zaman oğluyla belə [birgǝ] 
tövqif edilmişdir.  

 
Ünas Cəmiyyəti-Xeyriyyəsində 
Qəzetəmizdə xəbər verilmiş olduğu 

üzrə, cümə günü təşrini-saninin 21-də 
Bak Müsəlman Ünas [Qadnlar] Cəmiy-
yəti-Xeyriyyəsinin ümumi iclas təyin 
edilmişdi. İclasda sabiq idarə bəyanat 
verəcək və yeni heyəti-idarə seçiləcəkdi. 
Fəqət sabiq idarə heyəti əzas [üzvlǝri] 
xanm əfəndilərdən kimsə təşrif gətir-
mədiyindən, iclas baş tutmamşdr. Ona 
görə, bu gün düşənbə [bazar ertǝsi] 
təşrini-saninin (noyabrn) 24-ü gündüz 
saat 3-də Birinci Milli Ünas Gimna-
ziyasnda (sabiq Zavedeniye Svyatoy Nin 
məktəbi mülkündə) ikinci dəfə olaraq 
ümumi iclas təyin edilmişdir. 

 
Tədriclə oğurluq 
Bak Müsəlman zükur [oğlanlar] semi-

nariyas müdiri seminariyann cürbəcür 
makinalarnn tədriclə oğurlandğn kəşf 
etmişdir. Bu oğurluğu təqib etdikdə, 
pristav müavini Axundov tərəndən 
Mixail Krjanovski tövqif edilmişdir. Məz-
kurun [ad çǝkilǝn şǝxsin] evindən 30 min 
manatdan fəzlə qiymətində makina 
əsbablar [lǝvazimatı] bulunmuşdur.  

* * *  
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Təşrini-saninin 22-də səhər saat 5-də 
Verxni Priyutski soqaqda Əmir Hüsey-
novun evindən ev sahibi yatdğ halda 
naməlum bədəfkarlar [cinayǝtkarlar] tə-
rəndən 8200 manat nağd para, bir dəst 
kostyum 9000 manat, ərinmiş yağ 2000 
manat və 2500 manatlq başqa ev əşyas 
oğurlanmşdr. Bu oğurluqda o evin 
dvorniki [dalandar] Qurban Əliverdi oğlu 
məznun [şübhǝli] olaraq tövqif edilmişdir.  

 
Ağstafa və Salahlda  
Srağagün Tiisdən varid olan Mirda-

mad Murtuzayev Ağstafa ilə Salahl 
mövqiərində Azərbaycan və Gürcüstan 
hökuməti tərəndən edilən axtarş xü-
susunda böylə məlumat verir:  

Azərbaycandan Gürcüstana gedənlər 
iki kisə düyü, un və başqa qadağan 
edilmiş ərzaq alb, on girvənkəlik xrda 
torbalara doldurub, əşyas olmayan 
sərnişinlərə verirlər. Ağstafa mövqini 
keçdikdən sonra təqsim etdiyi [bölüşdür-
düyü] ərzağ toplayb, yenə iki meşok 
edib Tiisə satmaq üçün götürürlər.  

Məzkur [ad çǝkilǝn] Mirdamad sürət 
qatar ilə gedirmiş. Bunun rəvayətinə 
görə, hər qatarla əqəllən [ən az] 300-400 
pud un, düyü və başqa ərzaq Azərbay-
candan çxarlr.  

Bundan başqa, Azərbaycan gömrük-
xanas məmurlar Ağstafa istasyonunda 
axtarşa gəldikdə, “Bu çantada nə var?” 
deyə sual ilə iktifa edib [kifayǝtlǝnib] ke-
çirlər. O surətdə ki, Gürcüstan gömrük-
xanas məmurlar Salahl istasyonunda 
haman çantalar açb aramaqla iktifa et-
məyərək, bəzən çantan crrlar ki, bunun 
taxtas ilə qayş arasnda sekreti ola bilər.  

Məzkur Mirdamad Murtuzayevin 
5000 manat qiyməti olan çantasn dəxi 

crmşlardr. Bu işə etiraz etdikdə, göm-
rükxana məmuru cavab vermiş ki, onla-
rn vəzifəsi böylə təftiş etməkdir, çanta 
sahibi hər kimə şikayət edirsə etsin.  

Hökumət verdiyi icazəyə görə, hər 
sərnişin kəndisi üçün bir namaz xalças 
götürə bilər. Bu qanunla istifadə edərək 
4-5 arşn xallar da bir-iki yüz manat 
gömrükxana məmurlarna rüşvət verib 
keçirirlər. Bu işlərin hamsna Məhəm-
mədtağ İsmaylov və başqa bir çoxlar 
dəxi  şahiddirlər.  

 
 

BİRJADA  
 
Kerenski minlik 800-1050 manata 

qədər, 250-lik kəndi qiymətindən 15 faiz 
və xrda 30 faiz əskikdir.  

Nikolay 5 yüzlüyü 800-1500 manata 
qədər, yüzlüyü 200-300 manata qədər 
və xrdas 50-90 faizə qədərdir.  

Türkiyə kağz lirəsi 230 manat və Za-
qafqaz bonu min manata 35 manat 
fəzlədir.  

Türkiyə altun lirəsi 1020 manat, im-
perial 800 manat, altun onluq 1200 
manat və Avstriya altunu 2300 manatdr.  

Gümüş manat 95 manat və xrda 
gümüş para 39 manatdr.  

Bak bonunun min manatı İranda 3 
tümən 3 qran olmuşdur.  

Susinin topu 1050 manata gedir. 
 
 

FİRQƏ VƏ CƏMİYYƏTLƏR 
“Müsavat”da 

 
İki məruzə 
20 təşrini-sanidə vaqe olan Türk 

 

Ədəmi-Mərkəziyyət “Müsavat”n Bak 
Komitəsi iclasnda Məhəmməd Əmin 
Rəsulzadə Paris Sülh Konfrans heyəti-
mizin üzvü Məhəmmədhəsən Hacnski-
nin məruzəsindən məlumat vermişdir. 
Ondan sonra vaxtilə Lənkəran işğalnda 
iştirak edən Yusif Camal əfəndi Dağstan 
hadisələri haqqnda dəxi məruzədə bu-
lunmuşdur.  

 
Duma seçkiləri 
“Müsavat” rqəsinin Bak Komitəsi 

iclasnda Duma seçkiləri müzakirə 
olunarkən, seçkilər haqqnda lazmi düs-
turüləməl [tǝlimatnamǝ] tərtib etməkdən 
ötrü 3 nəfərdən ibarət bir komisyon 
təşkil edilmişdir. Komisyona Seyid Hü-
seyn Sadiq, Məhəmmədzadə Mirzəbala 
və Piri Mürsəlzadə intixab edilmişlərdir 
[seçilmişlǝr].  

 
Sənətkarlar İttifaq 
Sənətkarlar İttifaq haqqnda top-

lanmş məlumatı tərtibə salmaq və bu 
barədə lazmi iqdamatda [tǝşǝbbüsdǝ] 
bulunmaqdan ötrü “Müsavat” rqəsinin 
20 təşrini-sanidə vaqe olmuş iclasnda 
Əbdülvahab Məhəmmədzadə, Hüseyn 
Müzəffərov və Hilal Bağrzadədən ibarət 
bir heyət intixab edilmişdir. 

 
Qaçqn 
Zəngəzur qəzas qaçqnlarndan İbra-

him Əliǝkbǝr oğlu həmşirəsi [bacs] ilə 
bərabər “Müsavat” rqəsinə müraciət 
etdiklərindən, rqə tərəndən Cəmiy-
yəti-Xeyriyyəyə göndərilmişdir.  

 
Şamax mahalnda soyğunçuluq 
Türk Ədəmi-Mərkəziyyət rqəsi “Mü-

savat”n Sayad Xz icmas Qəriban  köy 
şöbəsindən xəbər verilir ki, Şamax 
mahalnda, xüsusən Qozdu və Malakan 
köyləri ətrafında soyğunçuluq və qul-
durluq hökmfərmadr [hökm sürür]. 
Kəndlilərin mal-qarasn, yoldan ötənlə-
rin var-yoxunu soyub aparrlar. Gediş-
gəliş mümkün deyildir.  

Bu barədə “Müsavat”n Bak Komi-
təsi Bak valisinə müraciət edib tədbirlər 
ittixazn rica etmişdir.  

 
Qubada rqə qəzetəsi 
Türk Ədəmi-Mərkəziyyət rqəsi 

“Müsavat”n Quba qəzas mərkəzi şöbəsi 
tərəndən “Həftəlik Quba qəzetəsi” 
adnda kiçik bir qəzetə nəşr edilməyə 
başlamşdr. Qəzetənin bir nüsxəsi Mər-
kəzi Bak Komitəsində alnmşdr. Qə-
zetəni Əbdülqasm Rüstəmzadə idarə 
edir.  

 
AZƏRBAYCANDA 

 
Gəncədəki qaçqnlar 
İki gün irəli arxadaşmla bərabər 

Gəncə istasyonundak qaçqnlar görcək, 
hallarna qalmaq üçün istasyona vardq.  

Körpüdǝn xarabalar içərisindən az-az 
duman çxrd və istasyon evlərinin bir 
çoxu anarxiya zamannda yandrlmş, 
yüz sənədən qalma xarabalara bənzəyir. 
Xarabalara yaxlaşdqca içəridə insan si-
fətindən çxmş bir taqm məsum çoluq-
çocuqlara təsadüf edirdik. Rəngləri 
qaralmş, həpsi xəstə, üstlərində İrəvan-
dan bəri torpaqlarn üzərində yatmaq-
dan ərimiş yrtıq paltar, ayaqyaln, 
başaçq bir taqm fəlakət qurbanlar. 
Əhvallarn sorurduq [soruşurduq], gündə 

 



XIV cild “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ

506 507

XIV cild 

bir dəfə ət çorbas ilə bir parça əkmək 
verilməsini söyləyirlər. Əskik olmasnlar, 
bəzi millət xadimləri sayəsində az da olsa 
qarnlar doyur. Lakin onlarn xarabalar 
içərisində, qapsz-pəncərəsiz bayquş 
yuvalarnda yaşamalarna vicdan və 
insaf raz olammayr. Artıq havalar 
soyumuş, paltosuz gəzilməyir. Onlar is-
tasyonun xarabalarndan götürərək 
şəhərdə bir bucaqda yerləşdiririz.  

Gəncə Cəmiyyəti-Xeyriyyəsinin nə-
zəri-diqqətini cəlb ilə arzu edərdim ki, o 
zavalllar üçün darüleytamlar [yetimxa-
nalar] açlsn. Çünki onlara gündə bir 
dəfə çorba verməklə iş yoluna düşməz, 
bir az sonra qar yağacaq, soyuq düşəcək, 
o zaman vəhşi insanlarn əlindən yalnz 
quru cann qurtarmş o biçarələr məhv 
olacaqlar və istasyonda qaçqnlardan bir 
məzarstan əmələ gəlmişdir. Nərədə 
şimdi Qafqaz cəbhəsində milyonlar sərf 
edən Bak Müsəlman Cəmiyyəti-Xey-
riyyəsi? Hər halda yazdqlarm nəzəri-
diqqətlərinə çarparaq, cəmiyyəti-xeyriy- 
yələrimizin təşəbbüsatda bulunacağn 
ümid edərəm.   

Davud 
 
 
 
 

İstanbul doktor vǝ bakterioloqu  
Nazim bǝy Hüseynzadǝ  

Silis, terbier, şankr vǝ daxiliyyǝ naxoş-
luqlar, 914 vǝ 606 müalicǝlǝri tǝtbiq edilir.  

Qǝbul olunur sǝhǝr saat 9-dan 10-adǝk, 
axşam saat 6-dan 7-yǝdǝk.  

Ünvan: Voronsovski küçǝ, nömrǝ 17, 
doktor Qarabǝyovun müalicǝxanas. Telefon 
nömrǝ: 49-87.  

1470  

Xǝzǝr dǝnizindǝ posta, sǝrnişin 
vǝ yük gǝmilǝrinin hǝrǝkatı 

Bak-Ənzəli  
15-ci körpüdən sǝşənbə [çǝrşǝnbǝ axşa-

m], cümə və bazar günləri saat 4-də.  
Bak-Tazəşəhər (Krasnovodsk)  
15-ci körpüdən düşənbə [bazar ertǝsi], ça-

harşənbə və cümə günləri saat 5-də.  
Bak-Salyan  
19-cu körpüdən bazar, sǝşənbə, çahar-

şənbə və cümə günləri saat 4-də. 
Bak-Ənzəli-Şahsavar-Məşhədsər-Bəndər 

Gǝz və geri  
17-ci körpüdən çaharşənbə günü saat 4-də. 
Bak-Həsənqul-Bəndər Gǝz-Məşhədsər 

və geri  
17-ci körpüdən sǝşənbə günü saat 4-də.  
Petrovsk-Fort-Aleksandrovsk-Quryev və 

geri  
Paroxodlar Petrovskdan pəncşənbə [cü-

mǝ axşam] günləri saat 4-də çxrlar. 
Bak-Lənkəran-Astara 
17-ci körpüdən düşənbə, səşənbə və 

şənbə günü saat 4-də.  
Bak-Petrovsk 
15, 24 və 25-ci körpülərdən sǝşənbə, 

pəncşənbə və şənbə günləri saat 4-də. 
T-178 

 
Xüsusi müsǝlman tǝvǝllüdxanas 

Gövhǝr xanm Qazzadǝ  
Vǝzi-hǝml edǝnlǝr hǝr bir vaxt, gǝlǝn 

xǝstǝlǝr isǝ hǝr gün sǝhǝr saat 10-dan 2-yǝ 
kimi qǝbul edilirlǝr. Tǝvǝllüdxanada ǝmǝliy-
yati-cǝrrahiyyǝ (operasiya) icra edilib, doktor 
Tsentner konsultasiya yapr. Feldşeritsa-
mama Vasserman çiçǝk döyür, yara bağlayr 
vǝ iynǝ vurur.  Adres: Armyanski küçǝ nömrǝ 
13. Telefon nömrǝ 58-39.  

T-321 
 

Doktor M. İ. Lurye 
Əmrazi-zöhrǝviyyǝ vǝ daxili naxoşluqlar 

qǝbul edir. 914 vǝ 606 müalicǝsi. Qǝbul edir 
hǝr gün sǝhǝr saat 8-1-ǝdǝk; axşam saat 4-

 

7-yǝdǝk. Ünvan: Vorontsovski küçǝ, nömrǝ 
45, Bandarnnn küncündǝ, yolu Bandarn-
dan, nömrǝ 8, 3-cü mǝrtǝbǝ. Telefon: 17-06 
vǝ 52-36.  

7406 
 

Diş hǝkimi B. L. Levin  
Gǝlib naxoşlar qǝbul etmǝyǝ başlamş-

dr. Dişlǝri ağrsz çǝkir. Kabinǝdǝ diş çxğ 
laboratoriyas vardr. Qzl ǝnglǝr, qzl köklǝr, 
kauçuk işlǝri. Qǝbul edir sǝhǝr saat 9-dan 1-
ǝ dǝk, axşam saat 4-dǝn 8-ǝ dǝk. Adres: Sis-
yanovski, nömrǝ 7, Qubernskinin küncündǝ.  

9090 
 

Diş hǝkimi A. A. Mirkin  
Dişlǝrǝ müalicǝ olunub vǝ doldurulur. 

Kauçuk vǝ qzl üzǝrindǝ süni dişlǝr qayrlr. 
Dişlǝrin ağrsz çǝkilmǝsi. Qǝbul olunur: 
gündüzlǝr 9-dan 2-yǝdǝk; axşamlar 4-dǝn 7-
yǝdǝk. Ünvan: Gimnaziçeski küçǝ, nömrǝ 
164.  

11426 
 

Petroqraddan gǝlmiş doktor  
İshaq Avetisoviç Atayans  

(professor Mixaylovun müavini)  
Mamalq, qadn vǝ urologiya naxoşluğu-

na mübtǝla olanlar qǝbul edir. (Bövl [idrar] 
yolu azarna, köhnǝ vǝ tǝzǝ süzǝnǝyǝ müa-
licǝ edir.) Bövl yolunu elektrik alǝti ilǝ 
müayinǝ edir. Hǝr gün saat 3-dǝn 6-ya kimi. 
Çaharşǝnbǝ günlǝri fǝqirlǝri pulsuz qǝbul 
edir.  

Ünvan: Telefonn küçǝ, nömrǝ 6.    
7444 

 
Doktor V. K. Finkelşteyn  

Qulaq, burun, boğaz vǝ cǝrrahiyyǝ na-
xoşluqlarna müalicǝ edir. Qǝbul olunur 
sǝhǝrlǝr saat 8-dǝn 9-adǝk; axşamlar saat 5-
dǝn 7-yǝdǝk. Telefon 24-70. Vorontsovski 
küçǝ, ev nömrǝ 4, Parapetin küncündǝ.  

14052  

Ticarət, Sənaye və Ərzaq Nəzarəti bu-
nunla əhaliyə elan edir ki, bişmiş çörəyin 
girvənkəsi 5 manat 50 qəpikdən baha olma-
maq üzrə “Kooperasiya” İttifaqnn aşağda 
zikr olunan dükanlarnda satılacaqdr:  

1-ci polis müfǝttişliyindǝ: 
“Samopomoş” dükan, nömrə 4, Baylda.  
2-ci polis müfǝttişliyindǝ: 
“Morskoy” kooperativ dükan, nömrə 2 

(kǝnarda olan fǝhlǝlǝr üçün); 
“Zoloto-serebrennikov”, Sadovaya küçə-

də, “Səadət”in qarşsnda.  
“Şəhər bələdiyyə idarǝsi qulluqçula-

rnn”, Nikolayeviski küçədə.  
3-cü polis müfǝttişliyindǝ: 
“Qafqaz rus demokrat”, Pasajda.  
“Samopomoş”, Pasajda.  
“Mürüvvǝt” ǝt satılan cǝrgǝdǝ. 
“Zoloto-serebrennikov” dükan, nömrə 4, 

Pasajda.  
4-cü polis müfǝttişliyindǝ:  
“Obyedeninye qortsev”, Sisiyanovski və 

Aziatski küçələrin küncündə.  
“Vətəndaşlar”, 2-ci paralelni küçədə.  
“Novxan”, 4-cü paralelni küçədə  
“İnsan”, 1-ci paralelni küçədə.  
5-ci polis müfǝttişliyindǝ: 
“Morskoy” kooperativ, Bolşaya Morskaya 

küçədə.  
“Kooperativni Soyuz”, Kolyubakinski küçə.  
6-c polis müfǝttişliyindǝ: 
“Səyan”, 1-ci paralelni küçədǝ.  
“Kooperativni Soyuz”, Krasnovodski kü-

çədə.  
7-ci polis müfǝttişliyindǝ:  
“Samopomoş”, Telefonn küçǝdǝ. 
8-ci polis müfǝttişliyindǝ: 
“Kooperativni Soyuz”, 1-ci Qanltəpə 

küçǝsindǝ. 
9-cu polis müfǝttişliyindǝ: 
“Samopomoş”, 6-ci Zavağzaln küçǝdǝ.  
“Mayak”, Balaxanski şosedǝ. 

Nazirin müavini: Y[usifǝli] Əliyev 
T-347 

 



XIV cild “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ

508 509

XIV cild 

Doktor C. N. Lǝmbǝranski  
Daxiliyyǝ vǝ cǝrrahiyyǝ naxoşluqlarna 

müalicǝ edir. Qǝbul olunur gündüzlǝr 10-dan 
12-yǝdǝk; axşamlar 5-dǝn 7-yǝdǝk.  

Ünvan: Birjavaya küçǝ 8, telefon 57-30.  
14040 

 
Doktor Mustafa bǝy Hacqasmov  

Xüsusi arvad naxoşluqlarna müalicǝ edir. 
Qǝbul edir axşamlar saat 4-dǝn 6-yadǝk, 
cümǝ günlǝrindǝn başqa. Adres: Vorontsov-
ski küçǝ, nömrǝ 17. Doktor Qarabǝyovun 
müalicǝxanas.  

14034  
 

Doktor İ. M. Bronşteyn 
Xüsusi ǝmrazi-zöhrǝviyyǝ, dǝri vǝ daxi-

liyyǝ naxoluqlar qǝbul edir. Hǝr gün sǝhǝr 
saat 10-dan 1-ǝdǝk; axşam saat 4-dǝn 7-
yǝdǝk. Şamaxinka 12, telefon 4-21.  

14003 
 

Diş hǝkimi S. M. Hamburq  
Dişlǝrin müalicǝsi vǝ ağrsz çǝkilmǝsi, 

kauçuk, qzl vǝ platina üzrǝ hǝr növ işlǝrin 
qǝbulu. Qulluqçulara güzǝşt olunur. Qǝbul 
olunur saat 9-dan 2-yǝdǝk, 4-dǝn 6-yadǝk. 
Nkolayevski caddǝ 21, Parlaman qarşsnda. 
Telefon 5-96.  

14059 
 

Elan 
Həmin sənədə təşrini-saninin 1-də “Azər-

baycan” qəzetəsinin 235-ci nömrəsində pam-
bq toxumlarnn ixrac xüsusunda verilən 
elana əlavə olaraq Ticarət, Sənaye və Ərzaq 
Nəzarətinə pambq toxumlarnn ixrac üçün 
ərizə verənləri Ticarət, Sənaye və Ərzaq Nə-
zarəti icazənamə almaqdan ötrü dəvət edir. 

İmza etdi: nazir [Ağa] Əminov 
Müdir: [Abbasǝli bǝy] Makinski 

T-353 
 

Müdir:  
Hacbǝyli Üzeyir 

QEYD VƏ ŞƏRHLƏR 
 

 
 

Sirk “Modern” 
sǝh. 483. “kinto”: Xrda ticarǝtlǝ mǝşğul 

olan gürcülǝrǝ, xüsusilǝ Tiisdǝ meyvǝ-
tǝrǝvǝz satanlara deyilirdi. Şǝn, zarafatcl vǝ 
hiylǝgǝr kinto obrazna gürcü folklorunda, 
elǝcǝ dǝ gürcü ǝdǝbiyyatında, tǝsviri incǝ-
sǝnǝtindǝ vǝ kinosunda tez-tez rastlanr.  

 
Teleqraf xǝbǝrlǝri  

sǝh. 492. “Kokçetovsk”: Qazaxstanda in-
diki Kokşetau şǝhǝri nǝzǝrdǝ tutulur.  

sǝh. 493. “Treuqolnik”: Sankt-Peterburq-
da, ǝsas 1860-c ildǝ qoyulmuş rezin fabriki. 
2002-ci ildǝ fǝaliyyǝtini dayandrmşdr.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

DÖVLƏT TEATROSU 
Azərbaycan Dövləti Teatro heyəti 

Sǝşənbə [çǝrşǝnbǝ axşam] günü  
təşrini-saninin (noyabrn) 25-də  

opera mövsümü açlmaq münasibətilə 
təntənəli bir surətdə  

mövqeyi-tamaşaya qoyulacaqdr 
Hacbəyli qardaşlarnn  
yazmş olduğu məşhur 

“Leyli və Məcnun” operas.  
Həmin opera üçün bu dəfə  

yeni və gözəl dekorasiya  
və libaslar hazrlanmşdr.  

Xor və qeyri iştirak edən əşxasn 
[şǝxslǝrin] ədədi artırlmşdr. Böyük 
musiqi orkestri Müslim bəy Maqo-

mayevin təhti-idarəsindədir.  
Biletlər indidən teatrn kassasnda 

opera qiymətləri ilə satılr.  
Tamaşa axşam saat 8 tamamda 

başlanacaqdr. 
Qeyd: İkinci zəng vurulduqdan sonra 

hər kəsin öz yerində əyləşməsi  
rica olunur. 

Gələcək tamaşa: Cümə günü təşrini-
saninin (noyabrn) 28-də “Əlmənsur”. 

Dövləti Teatro vəkili: M. Ə. Sidqi 
T-354 

SİRK “MODERN” 
Mübarizǝnin son günlǝri 

Sǝşǝnbǝ günü noyabrn 25-ndǝ 1919-
ncu ildǝ Qara Maskann benesidir. Za-
koroyko ilǝ Qara Maskann görülmǝmiş 
İngiltǝrǝ boksu.  

Bu gün 3 cift pǝhlǝvan mübarizǝ edir.  
Ham mübarizǝlǝr qǝtidir. 1-nci: Qara 

Maska – Kalişeviç; 2-nci: Staroşvili – 
Oleynikov; 3-ncü: Yermak – Raqenbaum. 

Pǝhlǝvanlarn çxş vǝ mübarizǝnin 
başlanmas saat 11-in yarsnda. Tamaşa 
başlanacaq 8-dǝ, tamam olacaqdr 12-
dǝ. Mübarizǝ Yelizarovun tǝhti-nǝzarǝ-
tindǝ [nǝzarǝti altında] olacaqdr.  

Bu günlǝrdǝ mǝşhur rus sportsmeni 
Yelizarovun 15 sǝnǝlik yubileyi olacaq- 
dr. 

14080 
 

“İSTİQLAL” MƏCMUƏSİ 
MÜDİRİYYƏTİNDƏN 

Cümhuriyyətimizin səneyi-dövriyyəsi 
[ildönümü] münasibətilə nəşr ediləcək 
“İstiqlal” məcmuəsinin bir taqm texnik 
səbəblərlə təxiri, müdiriyyətə məcmuəni 
daha mükəmməl bir surətdə nəşr 
etdirmək əzmini təlqin eylədiyindən, 

 

Çǝrşǝnbǝ axşam, 25 noyabr 1919-cu il, nömrǝ 329

Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, iqtisadi türk qǝzetǝsidir 
İkinci sǝneyi-dǝvamiyyǝsi. Sǝşǝnbǝ, 2 rǝbiülǝvvǝl sǝnǝ 1338. 25 tǝşrini-sani 1919 sǝnǝ. 

 

Türk vǝ islamlğa müd mǝqalǝlǝrǝ sǝhifǝlǝrimiz açqdr. Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. Dǝrc edilǝn mǝqalatın mükafatın 
idarǝ tǝyin edir. Mǝhǝlli-idarǝ: Bak, Vorontsovski vǝ Qubernski küçǝlǝrin küncündǝ 4 nömrǝli evdǝ “Azǝrbaycan” idarǝsi. Tele-

fon nömrǝ 39-60. Tǝk nüsxǝsi 3 manat.  
Abunǝ şǝraiti: Qeyri şǝhǝrlǝr üçün 1 aylğ 70 rublǝ, 2 aylğ 130 rublǝ, 3 aylğ 180 rublǝ. Bak üçün 1 aylğ 60 rublǝ,  

2 aylğ 110 rublǝ, 3 aylğ 150 rublǝ. Abunǝ şǝraiti ancaq hǝmin sǝnǝ yanvar aynn 1-nǝdǝk heasb olunur.  
Elan atı: birinci sǝhifǝdǝ sǝtri 8 rublǝ, axrnc sǝhifǝdǝ sǝtri 6 rublǝ, itǝn şeylǝr vǝ yer axtaranlar üçün 4 rublǝ axrnc sǝhifǝdǝ, 

6 rublǝ birinci sǝhifǝdǝ.     


